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WE’'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website for:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.electrolux.com/webselfservice

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
.% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.



ENGLISH 3

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damages that are the
result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep all packaging away from children and dispose of
it appropriately.

- Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

- If the appliance has a child safety device, this should
be activated.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

- Children aged 3 years and under must be kept away
from this appliance when it is in operation at all times.

1.2 General Safety

- WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years
of age shall be kept away unless continuously
supervised.

- Do not operate the appliance by means of an external
timer or separate remote-control system.
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WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous and may result in fire.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch
off the appliance and then cover flame e.g. with a lid
or a fire blanket.

CAUTION: The cooking process has to be supervised.
A short term cooking process has to be supervised
continuously.

WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids
should not be placed on the hob surface since they
can get hot.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,
switch off the appliance to avoid the possibility of
electric shock.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, an authorized Service or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by
the manufacturer of the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards incorporated in the
appliance. The use of inappropriate guards can cause
accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation * Follow the installation instruction
supplied with the appliance.
C WARNING! * Keep the minimum distance from the
Only a qualified person must other appliances and units.
install this appliance. « Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
é WARNING! safety gloves and enclosed footwear.
Risk of injury or damage to » Seal the cut surfaces with a sealant to
the appliance. prevent moisture to cause swelling.
» Protect the bottom of the appliance
Remove all the packaging. from steam and moisture.
Do not install or use a damaged Do not install the appliance adjacent

appliance. to a door or under a window. This



prevents hot cookware to fall from the
appliance when the door or the
window is opened.

If the appliance is installed above
drawers make sure that the space,
between the bottom of the appliance
and the upper drawer, is sufficient for
air circulation.

The bottom of the appliance can get
hot. Make sure to install a non-
combustible separation panel under
the appliance to prevent access to the
bottom.

2.2 Electrical Connection

WARNING!
Risk of fire and electrical
shock.

All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

The appliance must be earthed.
Before carrying out any operation
make sure that the appliance is
disconnected from the power supply.
Make sure that the electrical
information on the rating plate agrees
with the power supply. If not, contact
an electrician.

Make sure the appliance is installed
correctly. Loose and incorrect
electricity mains cable or plug (if
applicable) can make the terminal
become too hot.

Use the correct electricity mains
cable.

Do not let the electricity mains cable
tangle.

Make sure that a shock protection is
installed.

Use the strain relief clamp on the
cable.

Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you
connect the appliance to the near
sockets

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the mains plug (if applicable) or to the
mains cable. Contact our Authorised
Service Centre or an electrician to
change a damaged mains cable.
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* The shock protection of live and
insulated parts must be fastened in
such a way that it cannot be removed
without tools.

» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

« If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

» Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

» The electrical installation must have
an isolation device which lets you
disconnect the appliance from the
mains at all poles. The isolation
device must have a contact opening
width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and
electrical shock.

* Remove all the packaging, labelling
and protective film (if applicable)
before first use.

» Use this appliance in a household
environment.

» Do not change the specification of this
appliance.

» Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

» Do not let the appliance stay
unattended during operation.

» Set the cooking zone to “off” after
each use.

» Do not put cutlery or saucepan lids on
the cooking zones. They can become
hot.

» Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with
water.

» Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

» If the surface of the appliance is
cracked, disconnect immediately the
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appliance from the power supply. This
to prevent an electrical shock.

When you place food into hot oil, it
may splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and
oils when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases
can cause spontaneous combustion.
Used oil, that can contain food
remnants, can cause fire at a lower
temperature than oil used for the first
time.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the
appliance.

Do not keep hot cookware on the
control panel.

Do not put a hot pan cover on the
glass surface of the hob.

Do not let cookware to boil dry.

Be careful not to let objects or
cookware fall on the appliance. The
surface can be damaged.

Do not activate the cooking zones
with empty cookware or without
cookware.

Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron,
aluminium or with a damaged bottom
can cause scratches on the glass /
glass ceramic. Always lift these

objects up when you have to move
them on the cooking surface.

This appliance is for cooking
purposes only. It must not be used for
other purposes, for example room
heating.

2.4 Care and cleaning

Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.

Deactivate the appliance and let it
cool down before you clean it.
Disconnect the appliance from the
electrical supply before maintenance.
Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use any abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or
metal objects.

2.5 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains electrical cable
close to the appliance and dispose of
it.

2.6 Service

To repair the appliance contact an
Authorised Service Centre.
Use original spare parts only.



3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 Cooking surface layout

3.2 Control panel layout
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Use the sensor fields to operate the appliance. The displays, indicators and sounds
tell which functions operate.

Sen- Function Comment

sor

field
@ ON / OFF To activate and deactivate the hob.
) Lock / The Child Safety  To lock / unlock the control panel.

Device

TP STOP+GO To activate and deactivate the function.
GO
© - To activate and deactivate the outer ring.
- Heat setting display To show the heat setting.

- Timer indicators of cook- To show for which zone you set the time.
E y

ing zones

(]

Timer display

To show the time in minutes.
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Sen-  Function Comment
sor
field
B (@) - To activate and deactivate the outer ring.
9] D - To select the cooking zone.
+/ - To increase or decrease the time.
A
-+ - To set a heat setting.
A

3.3 Heat setting displays

Display Description

The cooking zone is deactivated.

(1. (2] The cooking zone operates.

The dot means a change by half of a heating level.

STOP+GO function operates.

(A7) Automatic Heat Up function operates.

+ digit There is a malfunction.

A cooking zone is still hot (residual heat).

Lock / The Child Safety Device function operates.
] Automatic Switch Off function operates.

3.4 Residual heat indicator

C WARNING!
There is a risk of burns

from residual heat.

4. DAILY USE

WARNING! 4.2 Automatic Switch Off

Refer to Safety chapters. The function deactivates the hob
automatically if:
4.1 Activating and deactivating « all cooking zones are deactivated,

. » you do not set the heat setting after
Touch @ for 1 second to activate or you activate the hob,

deactivate the hob.



« you spill something or put something
on the control panel for more than 10
seconds (a pan, a cloth, etc.). An
acoustic signal sounds and the hob
deactivates. Remove the object or
clean the control panel.

« you do not deactivate a cooking zone
or change the heat setting. After some

time E] comes on and the hob
deactivates.

The relation between the heat setting
and the time after which the hob
deactivates:

The hob deacti-
vates after

Heat setting

1.2 6 hours
3-4 5 hours
5 4 hours
6-9 1.5 hour

4.3 The heat setting

Touch + to increase the heat setting.
Touch T to decrease the heat setting.

Touch + and — at the same time to
deactivate the cooking zone.

4.4 Activating and deactivating
the outer rings

You can adjust the surface you cook to
the dimension of the cookware.

Use sensor field: O

To activate the outer ring: touch the
sensor field. The indicator comes on.

To deactivate the outer ring: touch the
sensor field until the indicator goes out.

4.5 Automatic Heat Up

If you activate this function you can get a
necessary heat setting in a shorter time.

The function sets the highest heat setting
for some time and then decreases to the
correct heat setting.
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To activate the function the
cooking zone must be cold.

To activate the function for a cooking
zone: touch + until @ comes on.

Immediately touch = until the correct
heat setting comes on. After 3 seconds

comes on.

To deactivate the function: touch —.

4.6 Timer

Count Down Timer

You can use this function to set how long
the cooking zone should operate for a
single cooking session.

First set the heat setting for the cooking
zone then set the function.

To set the cooking zone: touch O
again and again until the indicator of a
necessary cooking zone comes on.

To activate the function or change the

time: touch + or — of the timer to set
the time (00 - 99 minutes). When the
indicator of the cooking zone starts to
flash slowly the time counts down.

To see the remaining time: set the

cooking zone with @ The indicator of
the cooking zone starts to flash quickly.
The display shows the remaining time.

To deactivate the function: set the

cooking zone with O and touch =. The
remaining time counts back to 00. The
indicator of the cooking zone goes out.

@

When the time comes to an
end, the sound operates and
00 flashes. The cooking
zone deactivates.

To stop the sound: touch @

Minute Minder

You can use this function as a Minute
Minder when the hob is activated and
the cooking zones do not operate. The

heat setting display shows .
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To activate the function: touch @

Touch + or — of the timer to set the
time. When the time comes to an end,
the sound operates and 00 flashes.

To stop the sound: touch O.

The function has no effect
on the operation of the
cooking zones.

4.7 STOP+GO

This function sets all cooking zones that
operate to the lowest heat setting.

When the function operates, you cannot
change the heat setting.

The function does not stop the timer
functions.

STOP

To activate the function: touch ¢ .
comes on.

To deactivate the function: touch s;*?.
The previous heat setting comes on.

4.8 Lock

You can lock the control panel while
cooking zones operate. It prevents an
accidental change of the heat setting.

Set the heat setting first.
To activate the function: touch 5

comes on for 4 seconds. The Timer stays
on.

5. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 Cookware

@
@

The bottom of the cookware
must be as thick and flat as
possible.

Cookware made of
enamelled steel and with
aluminium or copper
bottoms can cause the
colour change on the glass-
ceramic surface.

To deactivate the function: touch &,
The previous heat setting comes on.

When you deactivate the
hob, you also deactivate this
function.

4.9 The Child Safety Device
This function prevents an accidental
operation of the hob.

To activate the function: activate the
hob with @. Do not set the heat setting.
Touch i for 4 seconds. comes on.
Deactivate the hob with .

To deactivate the function: activate the
hob with @ Do not set the heat setting.
Touch & for 4 seconds. comes on.
Deactivate the hob with (.

To override the function for only one
cooking time: activate the hob with (D

comes on. Touch B for 4 seconds.
Set the heat setting in 10 seconds.
You can operate the hob. When you

deactivate the hob with @ the function
operates again.

5.2 Examples of cooking
applications

The data in the table is for
guidance only.
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Heat setting Use to: Time Hints
(min)

-1 Keep cooked food warm. as nec- Put a lid on the cookware.

essary

1-2. Hollandaise sauce, melt: but- 5-25  Mix from time to time.
ter, chocolate, gelatine.

1-2. Solidify: fluffy omelettes, 10-40 Cook with a lid on.
baked eggs.

2.-3. Simmer rice and milkbased  25-50 Add the minimum twice as
dishes, heating up ready- much liquid as rice, mix milk
cooked meals. dishes part procedure

through.

3.-4. Steam vegetables, fish, 20-45 Add some tablespoons of
meat. liquid.

4.-5 Steam potatoes. 20-60 Use max. ¥ | water for 750 g

of potatoes.

4.-5. Cook larger quantities of 60 - Up to 3 | liquid plus ingredi-
food, stews and soups. 150 ents.

5.-7 Gentle fry: escalope, veal as nec- Turn halfway through.
cordon bleu, cutlets, rissoles, essary
sausages, liver, roux, eggs,
pancakes, doughnuts.

7-8 Heavy fry, hash browns, loin  5-15  Turn halfway through.
steaks, steaks.

9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.

6. CARE AND CLEANING
WARNING! 6.2 Cleaning the hob
Refer to Safety chapters. + Remove immediately: melted plastic,

plastic foil, sugar and food with sugar.

6.1 General information If not, the dirt can cause damage to

» Clean the hob after each use.

« Always use cookware with clean
bottom.

« Scratches or dark stains on the
surface have no effect on how the hob
operates.

« Use a special cleaner applicable for
the surface of the hob.

« Use a special scraper for the glass.

the hob. Take care to avoid burns. Put
the special scraper on the glass
surface at an acute angle and move
the blade on the surface.

Remove when the hob is
sufficiently cool: limescale rings,
water rings, fat stains, shiny metallic
discoloration. Clean the hob with a
moist cloth and non-abrasive
detergent. After cleaning, wipe the
hob dry with a soft cloth.

Remove shiny metallic
discoloration: use a solution of water
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with vinegar and clean the glass
surface with a moist cloth.

7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Remedy

You cannot activate or op-
erate the hob.

The hob is not connected
to an electrical supply or it
is connected incorrectly.

Check if the hob is correct-
ly connected to the electri-
cal supply. Refer to the
connection diagram.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is
the cause of the malfunc-
tion. If the fuse is blown
again and again, contact a
qualified electrician.

Activate the hob again and
set the heat setting in less
than 10 seconds.

You touched 2 or more
sensor fields at the same
time.

Touch only one sensor
field.

STOP+GO function oper-
ates.

Refer to "Daily use" chap-
ter.

There is water or fat stains
on the control panel.

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds
and the hob deactivates.
An acoustic signal sounds
when the hob is deactiva-
ted.

You put something on one
or more sensor fields.

Remove the object from
the sensor fields.

The hob deactivates.

You put something on the
sensor field ©.

Remove the object from
the sensor field.

Residual heat indicator
does not come on.

The zone is not hot be-
cause it operated only for a
short time.

If the zone operated suffi-
ciently long to be hot,
speak to an Authorised
Service Centre.

Automatic Heat Up func-
tion does not operate.

The zone is hot.

Let the zone become suffi-
ciently cool.
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Problem

Possible cause

Remedy

The highest heat setting is
set.

The highest heat setting
has the same power as the
function.

You decreased the heat

setting to .

Start from \LJ and only in-
crease the heat setting.

You cannot activate the
outer ring.

Activate the inner ring first.

@ There is a dark area

on the multiple zone.

It is normal that there is a
dark area on the multiple
zone.

The sensor fields become
hot.

The cookware is too large
or you put it too near to the
controls.

Put large cookware on the
rear zones if possible.

B comes on.

Automatic Switch Off oper-
ates.

Deactivate the hob and ac-
tivate it again.

comes on.

The Child Safety Device or
the Lock function operates.

Refer to "Daily use" chap-
ter.

and a number come on.

There is an error in the
hob.

Disconnect the hob from
the electrical supply for
some time. Disconnect the
fuse from the electrical
system of the house. Con-

nect it again. IfB comes
on again, speak to an Au-
thorised Service Centre.

E6 comes on.

The second phase of the
power supply is missing.

Check if the hob is correct-
ly connected to the electri-
cal supply. Remove the
fuse, wait one minute, and
insert the fuse again.

7.2 If you cannot find a

solution...

If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or
an Authorised Service Centre. Give the
data from the rating plate. Give also
three digit letter code for the glass

surface) and an error message that
comes on. Make sure, you operated the
hob correctly. If not the servicing by a

ceramic (it is in the corner of the glass

8. INSTALLATION

WARNING!

Refer to Safety chapters.

service technician or dealer will not be
free of charge, also during the warranty
period. The instructions about the
Service Centre and conditions of
guarantee are in the guarantee booklet.
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8.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the

information bellow from the rating plate.
The rating plate is on the bottom of the
hob.

Serial number ..........ccoooveeeeennn..

8.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you
assemble the hob into correct built-in

8.4 Assembly

units and work surfaces that align to the
standards.

8.3 Connection cable

The hob is supplied with a connection
cable.

To replace the damaged mains cable
use the following (or higher) mains
cable type: HO5V2V2-F T min 90°C.
Speak to your local Service Centre.

+1 1
mine~~490""'mm 560"'m
55mm

+
* *

=
e SN

min.
12 mm
min.
20 mm
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8.5 Protection box If you use a protection box (an additional
accessory), the protective floor directly

below the hob is not necessary. The
protection box accessory may not be
available in some countries. Please
contact your local supplier.

You can not use the
protection box if you install
the hob above an oven.

9. TECHNICAL DATA
9.1 Rating plate

Model EHF6342XO0K PNC 949 492 227 01
Typ 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Made in Romania
Ser.Nr. ..o 6.3 kW
ELECTROLUX c € E

9.2 Cooking zones specification

Nominal Power (Max heat set-

Cooking zone ting) [W] Cooking zone diameter [mm]
Left front 750 /2200 120/210

Left rear 1200 145

Right front 1200 145

Right rear 700/1700 120/ 180

For optimal cooking results use
cookware not larger than the diameter of
the cooking zone.

10. ENERGY EFFICIENCY
10.1 Product information according to EU 66/2014

Model identification EHF6342X0OK

Type of hob Built-In Hob
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Number of cooking zones

4

Heating technology Radiant Heater
Diameter of circular cook- Left front 21.0 cm
ing zones () Left rear 14.5 cm

Right front 14.5 cm

Right rear 18.0 cm
Energy consumption per  Left front 191.4 Wh / kg
cooking zone (EC electric Left rear 196.8 Wh / kg
cooking) Right front 196.8 Wh / kg

Right rear 184.2 Wh / kg
Energy consumption of 192.3 Wh / kg

the hob (EC electric hob)

EN 60350-2 - Household electric cooking
appliances - Part 2: Hobs - Methods for
measuring performance

10.2 Energy saving

You can save energy during everyday
cooking if you follow below hints.

*  When you heat up water, use only the

amount you need.
« Ifitis possible, always put the lids on
the cookware.

» Before you activate the cooking zone

put the cookware on it.

¢ The cookware bottom should have the

same diameter as the cooking zone.

* Put the smaller cookware on the

smaller cooking zones.

» Put the cookware directly in the centre

of the cooking zone.

» Use the residual heat to keep the food

warm or to melt it.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle the materials with the symbol

L’?). Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol E with the
household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact
your municipal office.
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ME T'NQMONA Tl ANATKEZ ZAX

2ag euxapIaToupE TTou ayopdaaTe pia guakeur TnG Electrolux. Exete emmAECel Eva
TTPOIOV TO OTTOI0 CUVOJEUETAI OTTO DEKOAETIEG ETTAYYEAUATIKAG EUTTEIPIAG KAl
KalvoTopiag. EUxpnaTo Kol KopWo, £Xel OXEDIOTTEI JE YVWHOVA TIG AVAYKEG TOG.
Etropévwg, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE VA AIgBAVETTE A0QPOAEIG
yvwpidovtag o1l Ba £xeTe TEAEIO ATTOTEAETPATA KABE POPA.
KaAwg opigare atnv Electrolux.
Emoke@Oeite TNV 1I0TOOEAISA pag yia va:
Bpeite utrodeiteig xpnang, @UAAGDIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAuaN

\@ TTPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TUVTHPNONG:

www.electrolux.com/webselfservice
g KataxwpnaoeTe TO TTPOIOV 0AG, WATE VA £XETE KAAUTEPO TEPPIG:
a/ www.registerelectrolux.com

AyopdaeTe €€apTripaTa, avaAWaIpa Kal YVAOIa avTaAAOKTIKA yia T GUOKEUN
% ag:

www.electrolux.com/shop

YMNOXTHPI=H NEAATQN KAI XEPBIZ

ZuvIoTATal N XPAGN YVACIWY OVTAAAAKTIKWY.

Orav emikoivwveite pe To EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpBig, BeBaiwBeite OTI £XETE
dlabéaipa Ta akdAouba atoixeia: Movrédo, Kwd. mpoiovtog (PNC), ApiBuog
asIpag.

Ta aToixeia autd Ba Ta BPEiTE ATNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY.

VAN Mpoeidotroinan / Mpoaoxrn - MANpo@opies yia TNV ag@dAcia
@® IevikEG TTANPOQOPIEG KAl TUUBOUAEG
[MAnpoopieg OxeTIKA pe TO TTEPIBAAOV

YTrokeiTal ag aANayEG Xwpig TTPoEIdTToINaN.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZOAANEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0Onyieg. O
KATOOKEUAOTAG BEV €ival UTTEUBUVOCG yIa TUXOV
TPOUUATIOWOUG ) {NMIES TTOU Eival ATTOTEAETUA
AavBagpuévng eykataoTaong A xpnong. Na uAdooeTe
TTAVTA AUTEG TIG 0ONYIEG TE VA ATQAAEG HEPOG UE EUKOAN
TTPOCRaan yia JEANOVTIKA avagopd.

1.1 Ag@dA&ia TTaudIWV Kal EUTTaBwyv AaTOPwWV

- H ouokeun autr ptropei va xpnaigotroinBei armmo maidid
NAIKIag 8 €TwWV Kal Avw Kal atro ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG dUVATOTNTEG
N EAAEIYN EPTTEIPIOG KOl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I
EXOuV AABel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG CUOKEUNG
ME ag@aAr TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
EVEXOVTOQI.

- Mnv agnvere Ta TTaudIA va TTAi(OUV YE T GUOKEUN.

- QuAaooeTe OAa Ta UAIKG CUOKEUQTIAG JOKPIG aTTO TA
TTaIdIA KAl ATTOPPIYTE TA KATAAANAQ.

- Kparare Ta maidid Kai Ta KaToikidia {wa Jakpia atro T
OUOKEUN OTav AEITOUpyEi 1 oTav wuxetal. Ta
TTpoaBaacipa pEpN ival TToAu eaTa.

. Edav n guokeun diabeTel diatagn ac@alciag yia aidid,
Ba TTPETTEI VA €ival EVEPYOTTOINPEVN.

- Ta Taudid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal
TN OUVTHPNON TOU XPHOTN OTN OUOKEUN XWPIg
ETTIBAEWN.

- Maidia nAIkiag 3 eTWV A HIKPOTEPA TTPETTEI VO
KPATOUVTAI TUVEXWS MOKPIA ATTO TN GUJKEUN OTaV
auTr BpiokeTal oe AsIToupyia.

1.2 [evIKEG TTANPOPOPIES VI TNV ATPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H ouokeun kal Ta TTpooBaaiya
MEPN TNG BeppaivovTal Kata Tn Xpnon. MNpoaogétte va
MNVv ayyicete TIg avTigTdoelg. Maidid nAIKiag pIkpoTEPNS
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TWV 8 ETWV TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA, EKTOC AV
ETTIRBAETTOVTAI UVEXWG.

- Mn xpnaoipotrolgite TN CUOKEUN WE ECWTEPIKO
XPOVOJBIAKOTITN N ME LEXWPIOTO aUATNUA
TNAEXEIPITUOU.

- MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa xwpig emTAPNON O
€0TIEC PE AADI 1) AITTOG PTTOPEI Va €ival ETTIKIVOUVO Kal
Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIAL.

- Mnv mpootraBnoete NMOTE va afnaete pia wTia pe
VEPO. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN Kal, 0T OUVEXEIQ,
KOAUWTE TN QAOYA PE £va KATTAKI 1) MIG TTUPIPaxXN
KouBEpTa.

- NMPOZOXH: H d1adikagia payeIipEPATOC TTPETTEI VA
emBAETTETOI. Mia guvToun S1adIKagia JayEIPEPATOC
TTPETTEI VA ETTIBAETTETAI TUVEXWG.

- NMPOEIAOINOIHZH: Kivduvog TTupkayidag: Mn
QUAQOTETE QVTIKEIMEVA ETTAVW OTIC ETTIPAVEIEC
MAYEIPEPATOG.

- Ta PeTAANIKG QVTIKEIPEVA OTTWG Paxaipia, TTipouvia,
KOUTGAAIO KOl KATTAKIO OEV TTPETTEI VO TOTTOBETOUVTAI
aTnV EMIQAVEIQ TWV ECTIWV, KABWG EVOEXETAI VO
BeppavOouv uttePPOAIKA.

- Mn xpnoipoTrolgiTe aTtpokaBapIaTh yia ToV KaBapiguo
TNG OUOKEUNG.

- Edv utrdpyouv pwypEg atnv ualokepapikn / yuaAivn
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN VIO VO
atToQuyeTe TTOAv) NAekTpoTTANEia.

- Eav 10 NAeKTPIKO KOAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VO AVTIKATOOTAOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH), TOV
QVTITTPOCTWTTO TOU OEPPRIC I Eva KaTtaAAnAa
€€OUTI0DOTNPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOOUV Ol
KivOuvol.

- MPOEIAOMOIHZH: XpnaiyoTrolgite HOVO
TTPOCTATEUTIKA ETIWV TOU KATOOKEUATTH TNG
OUOKEUNG payslpépaTog f TTOU UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV
KGTGOKEUGGTF] g ouoKsung aTig odnyieg xpr]or]g wg
KATAAANAQ 1} TTPOCTATEUTIKA ETIWV TTOU Eival
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EVOWMATWHEVA 0TN duaKeur). H xprian akatdAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIMEX A THN AZ®PAAEIA

2.1 EykardoTaan

MPOEIAOMOIHZH!

H eykataoTaon autng Tng
OUOKEUNG TTPETTEI VOl
ekTeAEiTAl POVO OTTO
KOTAAANAQ KATAPTIOPEVO
GTOMO.

C MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog tTpaupatiopou A
BAGBNG TNG CUOKEUNG.

A@aipgaTe OAa Ta UNIKA TNG
OUJKEUATIaG.

Edv n ouokeun €xel utroaTei {nuId,
pnv TTpoBeite o€ eykataaTaan f
Xpnon ng.

AkoAoUBEITE TIG 0ONYiEG EYKATATTATNG
TTOU TTOPEXOVTAI E TN GUOKEUN.
Tnpeite TNV EAAXIOTN QTTOCTACN OTTO
TIG GANEG TUOKEUEG KOl JOVADEG.
MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE
TN OUOKeUN KaBwg eival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA
ag@aleiag Kal KAEIgTA TTaTToUTalq.
ZTEYAVOTTOINTTE TIG KOMPEVES
ETMIPAVEIEG JE UAIKO OTEYAVOTTOINONG,
WAOTE Va oTTOTPATTEI N S10YKWON TOUg
aToé TNV uypaaia.

MpoaTatéywTe TO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG atrd aTpoUg Kal uypaaia.
Mnv TOTTO0BETEITE TN TUTKEUN OITTAQ O€E
TopTa N KaTW aTd Tapdbupo. ETal,
QATTOTPETTETAI N TITWAN {ETTWY
MAYEIPIKWY OKEUWYV ATTO T GUJKEUN
Katd 10 dvolypa TnG TTOPTAG 1) TOU
TTapabupou.

Edv n ouokeun gival eykateaTnuévn
€TTAVW OTTO GUPTAPIA, SIGCPANITTE OTI
0 XWPOG avAPET aTO KATW HEPOG TNG
OUOKEUNG Kal TO ETTAVW TUPTAPI Eival
ETTOPKNG VIO TNV KUKAOQOpia agpa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG UTTOPEI
va BeppavBei TToAU. PpovTiaTe va
TOTTOBETATETE £va AKAUTTO
OlaXwWPITTIKO TTAQITIO KATW aTTo TN
JUOKEUN YIa VA ATTOQEVYETAI N
TTPOCRACN OTO KATW PEPOG.

2.2 HAekTpIKA ZUvdean

MNPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrupkayIdg Kai
nAekTPOTTANEIaG.

OAeG 01 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI
va TTPAyPATOTTOIoUVTAl ATTO
etayyeAparia nAeKTpoAdyo.

H gugokeun TTPETTEN va gival YEIWPEVN.
Mpiv atrd TNV EKTEAEON OTTOIAOOATTOTE
epyaaiag, BeBaiwbeite 6TI N UTKeUN
€XEl atToouvOEDEi aTrd TNV TTAPOXN
PEUNATOG.

BeBaiwBeite o011 01 TTANpOPOPIES
OXETIKA JE TO NAEKTPIKO pEUPA OTNV
TNIVOKI®A TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY
TUPQWVOUV PE TNV TTOPOXH PEUHATOG.
Av eV GUUPWVOUYV, ETTIKOIVWVNOTE JE
NAEKTPOAOYO.

BeBaiwBeite 0TI N guakeun €xel
eykataaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg auvdEaelg aTo KOAwDIO
TPOPOodOaiag ) TO YIG (KATA
TEPITITWAN), HTTOPOUV VO 0dNyrHaouv
ge uTTEPBEPAvVAN TOU OKPOOEKTN.
XpnaiyotroinaTte KataAAnAo KaAwdio
TPOPOJOJiag.

Mnv emTPETTETE GTO KAAWDIO
TPOPOdOUiag va PTrePOEUETAI.
BeBaiwBeite o011 £x€1 eykaTaaTabei
TTpoaTagia arro TNV NAEKTPOTTANEia.
ToTroBeTATTE TOV UVOETAHPO
avakou@iagng KaTatmovnong ato
KaAwdI0.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO
TPOPOd0aiag 1 To YIg (KaTtd
TIEPITITWAN) OEV EPXETAI OE ETTAPK) HE
Tn €T OUOKEUN N PE CeaTa
HayeipIka akeun KaTta Tn guvoean Tng
OUOKEUNG aTnV TTPifa peUPATOG

Mn xpnaipoTrolgite TTOAUTTPIZa Kal
pTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANnBei {nuia
aTo QIg TPOPod0aiag (KaTd
TTEPITITWAON) 1) OTO KAAWDIO
Tpoodoaiag. ETKoIvwvAJTE pE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRIS pag i
€vav NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayr evog



KOTETTPAPMEVOU KaAwdiou
TpOo®odoaiag.

* H mpoaTtaaia armd nAekTpoTtAngia Twv
UTTO TAON f HOVWHEVWY TUNPATWY
TIPETTEI VO OTEPEWVETAI HIE TETOIO
TPOTTO, WATE VA PNV €ival duvaTtn n
APAipETN TNG XWPIG EpyaAEia.

*  ZUVOEOQTE TO PIG TPOYODOTIag TNV
Tpia pOVOV aPou £xel OAOKANPwWOEI n
gykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T gival duvaTtn n
TTPOaRaan aTo PIg TPOPOodOTiag.

* Edv n mpica gival xaAapn, pn
TUVOEETE TO QIG TPOPODOTING.

e Mnv TpaBdre To KaAwdIO TPOYOdOTiag
VIO VO QTTOOUVOETETE TN GUOKEUN.
TpaBdare TAvTa TO PIG TPOPODOTiAG.

*  XpNOIPOTIOIEITE HOVO TWOTEG
HovwTIKES dlaTdEeIg:
ATPAAEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(B1OWTEG AOPAAEIEG APAIPOUPEVEG ATTO
TNV UTTOd0XH), SIAKOTITEG dIOPUYAS
PEUMIATOG KAl PEAE.

*  2TNV NAEKTPIKNA EYKATAOTAON TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETQI
HoVWTIKA dIATAgN TTOU VA ETTITPETTEI
TNV ATTO0UVOEDN TNG GUOKEUNG ATTd TO
OIKTUO PEUNATOG ATTO OAOUG TOUG
TTOAOUG. H povwTikr Sidragn mpETel
va €xel EAAYIOTN amoaTaon 3 mm
METAEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpnon

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapou,
EYKAUPATWYV Kall
nNAekTpoTTANEiag.

*  AgaipéaTte OAa Ta UANIKG guoKeuaaiag,
TIG ETIKETEG KQI TNV TTPOCTATEUTIKNA
HeUBpavn (kata TepiTrTwan), TpIv
aTroé TNV TTPWTN XPAON.

¢ XPNOIYOTIOIEITE AUTA TN CUOKEUN O€
OIKIOKO TTEPIBAAAOV.

e Mnv aAAaZeTe TIG TTPOSIAYPAPES AUTAG
TNG OUOKEUNG.

*  BeBaiwbeite 0TI T avoiyuata
agpigpou eV gival @paypEva.

*  Mnv aQAVETE TN TUOKEUN XWPIG
EMTAPNCON OTAV PAYEIPEVETE.

e O¢ate TN {WVN HAYEIPEPATOG EKTOG
AEITOUPYIag PETA OTTO KABE XPrion.

e Mnv ToTTOBETEITE payaIpOTTipOUVa A
KOTTAKIO JOYEIPIKWY TKEUWY ETTAVW
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aTIg {WVEG PayeIpEPaTog. MTTopouv va
BepuavOouy.

Mn xpnaoIyoTTOIEiTE TN CUOKEUN YE
Bpeyuéva xépla r oTav BPigKeTal O
ETTAPN UE VEPO.

Mn XPNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETTIPAVEIN EPYATIOG I WG ETTIPAVEIQ
ATTOOEONG QAVTIKEIMEVWV.

Edv umrapouv pwypég atnv em@aveia
TNG OUOKEUNG, ATTOOUVOEDTE AUETWG
TN GUOKEUN aTTO TNV TTApoXnA
peUPaTOG. AUTO aTraiTeital yia
QTTOTPOTTH TUXOV NAEKTPOTTANEIOG.
Ortav Badlete payntd g€ kKautd AddI,
MTTOPEI va TTITAIAITEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog trupkayIiag Kai
€KPNENS

Ta Nitrn Kol T0 AadI aTTeAeUBEpLOvouv
€UQPAEKTOUG aTPOUG OTaV BepuaivovTal.
Kpararte yupveg @AOyeg 1 Bepud
QVTIKEIPJEVA PAKPIA aTTO AITTn Kol AGd!
OTaV TO XPNOIUOTIOIEITE OTO PAYEIPEUA.
O1 arpoi TTou atreAeuBePWVEI TO TTOAU
KQUTO AGdI, TTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
aKopIaia avagAegn.
To xpNaIYOTTOINUEVO AGDI, TTOU UTTOPEI
VQ TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIPATA
TPOYiIUWY, UTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTUPKaYIG g€ XaunAdTepn
Bepuokpaaia armmd 1o Aadi TTou
XPNOILOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.
Mnv TOTTOBETEITE PETQ, KOVTA 1 ETTAVW
TN QUOKEUN EUPAEKTA QVTIKEIPEVA N
QVTIKEIPIEVA EUTTOTITPEVA PE EUPAEKTO
TTpoidvTa.

MPOEIAOMNOIHZH!

Kivduvog TrpokAnang ¢nuidg

aTn OUOKEUN.

Mnv TotroBeTeiTe (EATA PAYEIPIKG
OKEUN ETTAVW OTO XEIPITTAPIO.

Mnv TotroBeTeiTE TO EOTO KAAUPUO
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEIT TWV
€ATIWV.

Mnv agrveTe va aTeyvwael To
TTEPIEXOPEVO TWV PAYEIPIKWY TKEUWV
KOBWG HayEIPEVETE.

MpoagéxeTE va YNV TTEGOUV ETTAVW OTN
OUOKEUR QVTIKEIPEVA 1 HAYEIPIKA
okeun. H em@aveia ytropei va utroarei
gnuia.
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Mnv gvepyoTrolgite TIG {WVES
MaYEIPEUATOG PE ADEIO HAYEIPIKO
OKEUOG I XWPIG HAYEIPIKO OKEUOG.
Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO
ETTAVW OTN GUTKEUN).

Ta payelpikd gkeln atméd xutogidnpo,
aAoupivio i auTd pe @BappEvn Bdaan
pTTOPOUV va Xapdgouv TNV yudAivn /
UaAOKEPAUIKA ETTIQAvEIQ. [pETTEl
TTAVTA VO AVACNKWVETE QUTA TA
QVTIKEIJEVO OTAV OTTAITEITAI N
METOKIVNOT) TOUG ETTAVW OTNV
ETTIQAVEIN PAYEIPEPATOG.

AuTA n guakeun TTpoopileTal POVO yia
Hayelpikn xpnan. Agv TpETTel va
XPNOIPOTTOIEITAI VIO GAAEG XPNOEIG,
OTTWG YIa BEpuavan Xwpwv.

2.4 Opovrida kal kKaBapigua

KaBapilete TaKTIKG TN GUOKEUN VIO VO
arroTpartei N eBopd Tou UAIKOU TNG
ETMIPAVEIQG.

ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
APNATE TNV VO KPUWOEI TTPIV TNV
KaBapioeTe.

ATTOOUVOETTE TN OUOKEUR OTTO TNV
NAEKTPIKN TTAPOXN TTPIV ATTO TN
auvTApnan.

Mn XpnOIMOTIOIEITE WPEKATHO HE VEPO 1
aTuo yia To KABAPIoUA TNG TUOKEURG.

3. MEPIFTPA®H NMPOIONTOZ

3.1 AilaTagn €mQAVEING PAYEIPEPATOG

KaBapiaTe TN guokeur pe éva uypod
paAakoé Travi. Xpnaiyotroigite pévo
0OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTQ,
J(POUYYapAKIa TTOU XapAaaaouy,
OI0AUTEG 1} ETAAAIKG QVTIKEIPEVQ.

2.5 Atoppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou n
agQuéiag.

ETTIKOIVWVATTE PE TIG ONUOTIKEG APXEG
yIO TTANPOQYOPIEG OXETIKA WE TN TWAOTA
aTTOPPIYN TNG CUTKEUNAG.
ATTOOUVOETTE TN GUOKEUR OTTO TNV
TTAPOXH PEUPATOG.

Kowrte 10 kaAwdio Tpogodoaiag KovTd
TN OUOKEUR KOl QTTOPPIYTE TO.

2.6 Z£pPIg

Mo va €TTIOKEVATETE TN TUTKEUN,
ETTIKOIVWVNJTE PE £V
E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.
XpnaoipoTrolgite pévo yvraia
QAVTOAAOKTIKA.

Zwvn JayeIpéUaTog
Mivakag XeipiaTnpiwy
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Xpnaigotroinate Ta media agng yia Tn Asitoupyia TNG cuakeung. O1 080veg, ol evOeigelg
KaI 0l AXO0I UTTOBEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio Aszitoupyia Zx6AI0
aprig
0) ENEPIOMOIHZH / AMNE- Tia evepyoTtroinan Kal atrevepyoTroinan
NEPIOMOIHZH TWV ECTIWV.
= KAgidwpa / Aidragn Ma kAidwpa / EekAgidwua Tou XeIpIoTN-
Acgaleiag yia Maidia piou.
e STOP+GO lMa evepyoTToinan Kal atrevepPyoTToinan
NG AeImoupyiag.
(@) - lMa evepyoTToiNan Kal aTTeEVEPYOTTOINaN
TOU €EWTEPIKOU DOKTUAIOU.
- ‘Evdeign okdAag payeipé-  Ma eueavion TnG OKAAAG PHAYEIPEPATOG.
paTog
- Evoeiteig xpovodiakomTn Mo eueavian Tng {wvng yia TNV OTToia EXEI
6 | yla TIG {WVEG HaYEIPEPO-  PUBUITTEI O XPOVOG.
TOG
- ‘Evdeign xpovodiakoTTn o EUQAvIan TOU XPOVOU OE AETTTA.
8] (@) - lMa evepyoTToinan Kal atrevePyoTToinan
TOU €EWTEPIKOU BOKTUAIOU.
9] Q) - Ma emAoyn TNG CwvNG PAYEIPEUATOG.
-|-/ - Ma augnon n peiwan Tou Xpovou.
-|- / - Ma pUBUIoN PIag OKAAOG PAYEIPEPATOG.

—
—
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3.3 Evoeiteig akAAaG payeIpEPaTog

‘Evdeign Mepiypaen
H Cwvn payeipEéPaTog eival aTTEVEPYOTTOINUEVN.

0-6E,6E-E

H Cwvn payeipEPaTog gival EVEPYOTTOINUEVN.
H koukida anuaivel aAAayr KaTd TO AUITU VOGS ETTITTEOOU UayEIPE-
paTOG.

H Aeitoupyia STOP+GO eival evepyoTroinuévn.

(&)

H Aerroupyia Autopotn @Epuavan ival EVEPYOTTOINPEVN.

+ ynoio YTmdpyel SuaAeiToupyia.

Kdarrola ¢wvn payeipEPaTog gival akopa ¢eaTr (UTTOAEITTOpEVN BEp-
poTtnTaQ).

H Aeiroupyia KAgidwpa /Aidragn Aogpaheiog yia MNaidid eivar evep-

YOTTOINUEVN.

()

H Asitoupyia Autopatn ATrevepyoTroinan €ival EVEPYOTTOINUEVN.

3.4 EvOeIEn UTTOAEITTOPEVNG

BeppoTnTag

C NPOEIAOMNOIHZH!

YTapxel kivduvog
EYKAUUATWY Q1o ThV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

4. KAOGHMEPINH XPHZH

NPOEIAOMOIHZH!
Avarpéte aTa ke@aAaia
OXETIKA PE TNV ATQAAEIa.

*  XUBNKE KATI 1} £XETE TOTTOBETNATEI KATI
ETTAVW OTO XEIPIOTHPIO VIO
TEPIOTOTEPO aTTO 10 dEUTEPOAETTTA
(éva okevog, €va Travi, K.ATT.).
AKoUyeTal €va NXNTIKO arpa Kai ol

4.1 Evepyotroinan Kai €0TIEG TTEVEPYOTTOIOUVTAIL. AQAIPEDTE
QTTEVEPYOTTOINDN TO QVTIKEIPEVO T KABAPIOTE TO
XEIPIOTAPIO.

Avyyiéte TO ©) yia 1 SEUTEPOAETTTO yia va *  OgEV OTTEVEPYOTTOINTETE pia {wvn
EVEPYOTTOINTETE 1) VO OTTEVEPYOTTOINTETE HayeIpePaTog 1) 8ev OAAGEETE TN OKAAQ
TIG EOTIEG. payeipépatog. Metd atrd KATTO0I0

, , XPOVIKO didaTnua, avaBel n £voeign )
4.2 Autopatn AtrevepyoTtroinan KQll Ol EGTIEG QTTEVEPYOTTOIOUVTOIL.

H Asitoupyia amrevepyotroici autépara  H oxéon petagl TnG oKAAag

TIG EOTIEG, EAV:

* €XOuv atrevepyoTToinBei OAeG o1 {wVEg

HayeIpEUaTog,

HOYEIPEMATOG KOI TOU XPOVOU PETA TOV
OTIOiO Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

* eV €TMAEEETE OKAAQ PAYEIPEPATOG
META TNV EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWY,



ZKAAa payeipépa- Ol €0TiEG ATTEVEP-

TOG vo1'!'0|ot'1vw| HETA
arroé

’ 1.2 6 Wpeg

3-4 5 wpeg

5 4 wpeg

6-9 1,5 wpa

4.3 2KAAQ PayYEIPEPATOG

Ayyi€te TO + yla va augnaeTe Tn OKAAQ

payelpEpaTog. Ayyi€te TO — yia va
MEIWTETE TN OKAAQ payelpépaTog. Ayyigre

TAUTOXPOVA TO + Kal TO — yia va

QTTEVEPYOTTOINTETE TN JUVN PAYEIPEPATOG.

4.4 EvepyoTroinan Kai
ATTEVEPYOTTOINaN TWV
€CWTEPIKWV BAKTUAIWV

Mrropeite va TTpogappoaeTe T0 Péyebog
TNG €CTIAG PAYEIPEUATOG OTIG DIOTTATEIG
TOU POYEIPIKOU OKEUOUG.

XpAan Tou 1Tediou aPng: @)

MNa Tnv evepyoTroinon Tou e§wTePIKOU
dakTuAiou: ayyifte 10 TTEdIO APNG.
Avaper n €voeign.

Mo Tnv atrevepyoTtroincn Tou
£§wTEPIKOU SakTUAioU: ayyifte TO TTEdIO

apng PEXP! va aBnacl n evoeign.
4.5 Autopartn @¢puavan

Av €VEPYOTTOINTETE AQUTNA TN A€ITOUpYyia
UTTOPEITE VA ETTITUXETE I ETTIOUUNTNA
OKAAQ PJAYEIPEPATOG TE PIKPOTEPO
XPOVIKO diaaTnua. H Asitoupyia
EVEPYOTTOIEI TN PEYIOTN OKAAA
HayEIPEPATOG YIa Aiyn wpa Kal aTn
OUVEXEID PEIWVEI TN BEPUOTNTA TNV
ATTAITOUPEVN OKAAQL.

lMNa va evepyoTToINaETE TN
Aeimroupyia, n {wvn
HayeIpéUaTOG TTPETTEN VA Eival
Kpua.
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Mo va evepyoTtroInoeTe TN AgiIToupyia
yia gio {wvn JayeIpEPATOG: ayyigTte To

MEXPI VO EPQAVIOTEI N EVOEIEN (7).

AyYigTe QUETWGS TO ~ PEXPI VO EUPAVITTEI
N owaTh aKAAa payelipEpaTog. Meta ammo

3 deutepoAeTTa avapel n evoeign .
Mo va arevePyoTTOINCETE TN
AeiToupyia: ayyi€te To 7.

4.6 XpovodIaKOTITNG

XpovodIakoTTNng

MTTOpEITE VA XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AEITOUPYIQ VIO VO PUBUITETE TO XPOVIKO
diaaTnua Asiroupyiag Tng {wvng
MAYEIPEPATOG POVO VIO Hid GUYKEKPIYEVN
TEPIOO0 PAYEIPEPATOG.

PuBpioTte TpwTa TN OKAAG PJAYEIPEUATOG
yla TN Quvn POYEIPEPATOG KA KOTOTTIV TN
AeiToupyia.

Mo va puBpicete Tn {wvn
MayeIpEMATOG: ayyiETe ETTAVEIANUUEVA TO

@, MEXPI VO avayel n €vOeiEn TNG
€MOUUNTAG {WVNG HAYEIPEUOTOG.

lMNa evepyoTtroinon Tng Asiroupyiag n
aAAayn Tou xpovou: ayyiéte To T 1 T0

~ TOU XPOVOJIaKOTITN yia Vo pubpioeTe
Tov Xpovo (00 - 99 Aetrtdr). Otav n
€vOeIEN TNG CWVNG PAYEIPEPATOG apXiTEl
va avaBoaPrvel apyd, EKTEAEITAI
avTioTpO®N WETPNON.

Mo va deiTe TOV UTTOAEITTOUEVO XpPOVO:
puBpioTe TN {Wvn PAyEIPEPATOG E TO .
H évdeIgn Tng Cwvng PayeipEPaTog apyxidel
va avapoafnivel yprnyopa. H 08évn
EMPAVICEI TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

o vo aTTEVEPYOTTOINOETE TN
AsiToupyia: pubpiaTe Tn duvn

payeipéuaTog pe 1o W kal ayyicte 1o 7.
O UTTOAEITTOUEVOG XPOVOG UETPA
avtiaTpo®a ¢wg 10 00. H €vdeIgn Tng
{WwvNG PaYEIPEPATOG TPRAVEL.

@

Ortav oAokAnpwBei o xpodvog,
aKoUyeTal £€vag AXOG Kal
avaBoaBnvel n évoeign 00. H
Cwvn PayeIpEPATOg
ATTEVEPYOTTOIEITAI.
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Ma va d1akOWeTe TOV RXO0: ayyiETe TO

O.

MeTpnTtAg AeTTTOV

MTTopEeiTe va XxpNOIYOTTOINTETE QUTA TN
Aeiroupyia wg MeTpnTr AeTTTWYV OTAV OI
€TIEG €iVal EVEPYOTTOINMEVES KAl Ol (LVEG
payeipépatog dev Acitoupyouv. H évdeign

OKGAOG PAYEIPEPATOG EPPAVICEl TO .
MNa va evepyotroinoeTe Tn AgIToupyia:
ayyi¢te To . Ayyite TO + 10~ TOU
XPOVOJIOKOTITN YIa VA puBUITETE TO
Xpovo. Otav oAokAnpwei o xpodvog,

akoUyeTal £vag AX0G Kal avaBoafivel n
€voeign 00.

Ma va d1aKkOWETE TOV XO0: ayyigTe TO

8)

H Aeiroupyia ev £xel kapia
€midpaan aTtn Aeimoupyia Twv
CwVWV PJayeIpEPaTOG.

4.7 STOP+GO

AuTh n Asitoupyia puBpidel OAeg TIG {wveS
HayeIpEUaTog TTOU BPigKovTal O
AgITOUpYia aTN XauNAOTEPN OKAAQ
HayeIpéPaToG.

Ortav n Asitoupyia gival evepyoTtroinuévn,
Oev pTTopeite va aAAGEETE TN OKAAQ
HaYEIPEPATOG.

H Aeitoupyia 8ev BIOKOTITEI TIG AEITOUPYIEG
TOU XPOVOJIOKOTITN.

MNa svepyorroman NG AsIToupyiag:
ayyi€te To & . Avaer n évdeign W

lMNa amrevepyoTtroinon Tng Aslroupyiug:

ayyi€Te TO ¢ . AvaBel n TTponyouuEvn
OKAAQ JayeIpéPaTog.

4.8 KAcidwpa

MTTOpEITE VO KAEIDWOETE TO XEIPITTAPIO
EVW Ol (WVEG MAYEIPEPATOG AEITOUPYOUV.
AuTO atroTpéTTel TNV aKkoUuala aAAayn TNG
OKAAag PayeIpEUATOG.

NPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ
OXETIKA PE TNV ATQAAEIa.

EmA&STE TTPWTA TN OKAAQ
HayeIpépaTog.
Mo gvepyoTtroinon Tng AsiIToupyiag:

ayyigTe 10 &. Avdel n evdeign Ll yia 4
OeuTePOAETITA.O XpOovodIakoTITNG
TTAPAPEVEI OE AEITOUPYiIO.

MNa amrevepyotroinon Tng Asitoupyiag:
ayyi¢te 1o & AvdaBel n TTponyoupevn
OKAGAQ PJayeIpEPOTOG.

Otav aTrevepyoTTOINTETE TIG
€0TIEG, OTTEVEPYOTTOIEITE Kal
auTn TN Aeiroupyia.

4.9 Aidragn AaggaAgiag yia
Madia

H Aeiroupyia autr| eptrodicel Tnv akouaia
XPNaN TWV £TTIWV.

MNa evepyotroinon Tng AsiToupyiag:

EVEPYOTTOINTTE TIG EQTIEG E TO . Mn
pPUBUioETE TN OKAAQ PAYEIPEPATOG.

Avyyigrte TO 5 yia 4 deutepOAeTTTA. AVAREl
n €vOeItn . ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG
JE TO ®

MNa atrevepyoTtroinon Tng Asitoupyiag:
EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG PE TO . Mn
PUBICETE TN OKAAD PAYEIPEPATOG.
Ayyi€te TO | yia 4 deutepoAeTTTa. AVael
n €vdeign . ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG
HE TO ®

Mo va TTapakauyeTe Tn AsiToupyia
HOvo yia pia TTEPiodo payEIpEPATOG:
EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG PE TO O, Avdpel
n €vdeign ) Ayyi¢te 10 B yia 4
OeuTePOAETITA. PuBpioTe TN OKAAQ
Hayeipépatog evrog 10
deuTepoAETTTWY. MTTOpEITE VO
AeiToupynaete Tnv eatia. Otav

OTTEVEPYOTTOIEITE TIG EQTIEG PE TO ® n
AeiToupyia evepyoTroigital Eava.

5. YITIOAEI=EIX KAl ¥YMBOYAEZX



5.1 MayeIpikd OKeUOG

@

H Baon Tou payeipikou
OKEUOUG TIPETTEN VA £XEI TO

HeYaAUTEPO SUVATO TTAXOG
Kal va gival 600 To duvaTov
TTI0 ETTITTEDN.

@

Ta payelpikd gkeun atro
ATaAAI EPAYIE Kal PE XAAKIVN

1 ahoupivévia Baan Propouv
va TTPOKAAETOUV aAAayn
XPWHATOG aTNV
UOAOKEPAUIKA ETTIQPAVEIQL.
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5.2 MNapadeiypata payeipikwyv
EQPAPHUOYWV

Ta grToixeia aTov TTivaka
gival aTTAWG EVOEIKTIKA.

ZKAaAa payel- Xpron: Xpo- ZupBouAég
pPEPATOG vog
(AeTrTd)
-1 Alatpnan BeppoKPaACiag Y- 000G ToTmoBeTAaTE £va KATTAKI OTO
VEIPEPEVWV PAYNTWV. ATTaITEI-  PAYEIPIKO OKEUOG.
Tl
1-2. >AaAToa OAAQVTEC, NlWaIUO: 5-25  AvakateUeTe avd dlaaThua-
BouTupo, cokoAdTa, CeAariva. Ta.
1-2. XTUtrnua: a@pateg operéteg, 10 -40 MayelpeUETE PE TO KATTAKI.
WnTa auya.
2.-3. Z1yavo Bpdaaiyo puliou Kai 25-50 TlpoagBeate uypd ae TOUAGXI-
@aynTwv Pe Baan 1o YAAa, atov JITAdaIa TTogoTNTA
CEOTONA ETOIMWY QAYNTWY. Q17O TO PUCI, AVOKOTEUETE EV-
OIGPETO OE TUVTAYEG TTOU
TTEPIEXOUV YAAQ.
3.-4. Aaxavikd, Wapl Kal KPEAG 20-45 T1pooBeaTe PEPIKEG KOUTAAIEG
aToV aTHO. VEPO.
4.-5. Matdareg aTov aTo. 20-60 XpnalpoTroInaTe TO TTOAU %4 |
VEPO yia 750 g TTaTATEG.
4.-5. Mayeipepa peyaAutepwy mo- 60 - ‘Ewg 3 1 uypo padi pe ta uAI-
gOTATWY TPOYiPwyV, ooutreg 150 KA.
KOl paynTa KATTAPOAQG.
5.-7 P&diopa ato Tnydvi: ovitaeA, 6gog [upiaTe atrd TNV AAANn TTAEU-
poaxdpi cordon bleu, Taidd- armaitei- pa HOAIG TTEPATEI O MITOG
KId, KEQTEDAKIO, AOUKAVIKa,  Tal XpOvog.
QJUKWTI, KOUPKOUTI, auyd, Th-
YQVITEG, VTOVOTG.
7-8 Auvaro Tnyavigua, Tatato-  5-15  Tupiate ammo TV AAAN TTAEU-
KPOKETEG, KOMUATIA TTAVTOE- PA MOAIG TTEPATEI O PITOG
TOG, UTTPICONEG. XpOvog.
9 Bpaaipo vepou, Bpaaipo CUPAPIKWY, COTAPITUA KPEATOG (YKOUAAG,

KPEAG TNV KATOOAPOAQ), TNYQAVITEG TTOTATEG.
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6. PPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETe aTa KEQAAQIQ
OXETIKA PE TNV ATQAAeIa.

6.1 I'evIKEG TTANPOPOPIES

KabBapileTe TIG €0TiEG PETA ATTO KAOE
Xpnon.

XPNOILOTIOIEITE TTAVTA PAYEIPIKA
oKkeun Pe kabapn Baan.

O1 ypATOOUVIEG I O OKOUPOI AEKEDEG
aTnv ETIQPAveIa dev ETTNPEACOUV TN
AEITOUPYIQ TWV ECTIWV.
XpnolpoTToInaTe £va €101KO
KaBapIaTikd, KATAAANAO yia TNV
ETMPAVEIQ TNG ETTIAG.
XpnaoiydotroinaTe pia €8Ik EUaTpa yia
TO YUOAI.

6.2 KaBapiopog Twv 0TIV

A@aipéoTe apEoWG: AIWPEVO
TTAQOTIKO, TTAQCTIKY PEPBPAvN,
Cayxapn Kai aynTd TToU TTEPIEXOUV

Caxapn. Ze avTiBeTN TTEPITITWAN, N
Bpwpia ptropei va TrpokaAeasl BAARN
aTIG €0TiEG. [TPOTEXETE WATE VA PNV
TTPOKANBOUV gykaupaTa. TOTTOBETAATE
TNV €101KA EUaTPa OTN YUAAIVN
ETMIQAVEID UTTO O&gia ywvia Kal
METOKIVAOTE TN AETTIOA ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipéoTe 1o TIG ECTiIEG OTAV
£XOUV KPUWOEI ETTAPKWG:
SakTUAioug atrd aAara, SaKTUAIoOUG
AEKEDWV ATTO VEPO, AeKEDEG ATTO AiTTn,
YUaAIgTEPOUG PETOANIKOUG
aTTOXpWHATIgNOUG. KabapiaTe Tnv
€0TIO PE £va UYPO TTaVi KAl Aiyo pn
SlaBpwWTIKG atTopPUTTAVTIKO. META TOV
KOBAPITHO, OTEYVWOTE TIG ECTIEG HE
£€va HOAQKO TTOVi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO
YUOQAIOTEPO OTTOXPWHOATICUO:
XPNOIYOTTOINaTE £va SIGAUMA VEPOU HE
€001 kal kaBapiaTe TN yudAivn
ETMIPAVEID PE EVA BPEYUEVO TTAVI.

7. ANTIMETQMNIZH NMPOBAHMATQN

MNPOEIAOMOIHZH!
AvaTpégre aTa Kepaiaia
OXETIKA PE TNV ATQAAEIa.

7.1 T1 va KAVETE AV ...

Mpo6BAnua

MoéavA aitia

AvTipeTwITION

Aev ptTopEiTE VO EVEPYO-
TTOINTETE 1) va AEITOUPYNOE-
TE TIG ECTIEG.

Ol eaTieg dev eival guvdede-
MEVEG € NAEKTPIKNA TTAPOXN)
) Oev gival owaTd ouvOEDE-
MEVEG.

EAéyETe €av o1 eaTieg givai
OWaTA GUVOEDEPEVEG TNV
NAEKTPIKA TTapoxr). Ava-
TPEETE OTO dIAYPAPMA TUV-
oeang.

‘Exel kagi n ag@dAeia.

EAéyETte av n acpdAeia €i-
vai n aitia Tng SUTAEITOUpP-
yiag. Av n ao@dAeia TTEQTEI
ETTAVEIANPPEVA, ETTIKOIVW-
VAOTE PE EVAV TTITOTTOINUE-
VO NAEKTPOAGYO.
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Mpo6BAnua

MOéavn aitia

AvTINETWTTION

EvepyotroinaTe TIg £0TiEg
gava kal pubuiaTe TN OKAAQ
HayYEIPEPATOG OE AlyOTEPO
atré 10 OeuTEPOAETTTA.

Avyyi&ate Tautdxpova 2
TIEPIOTOTEPQ TTEDIA APNG.

AvyyileTe povo éva edio
agng.

H Aeitoupyia STOP+GO ei-
Val EVEPYOTTOINUEVD.

AvaTpEETE OTO KEPAAQIO
«Kabnuepivr xpnon».

YTTapyouv UTTOAEippaTA VeE-
POU 1) KNAidEG aTTd AiTTn
aTo XEIPIOTAPIO.

KaBapiaTe 10 XEIpIOTAPIO.

AkoUyeTal €va NXNTIKO an-
Ma KO Ol E0TIEG ATTEVEPYO-
TTOI0UVTAl.

AKoUyeTal €va NXNTIKO arn-
Ma OTav aTTEVEPYOTTOIOU-
VTal Ol ECTIEG.

KaAuyare éva | mepiago-
TEPQ TTEDIA APNG PE KATTOIO
QVTIKEIEVO.

AQQIPETTE TO QVTIKEIPEVO
aTmo Ta TEDIa APrG.

O1 eaTieg aTTEVEPYOTTOIOU-
Vare(

TotroBeTATATE £Va AVTIKEI-
Hevo eTTAvw aTO TTEDIO

apng (D

AQQIPETTE TO QVTIKEIPEVO
aTro 10 TTEdIo aPnG.

Aev avapel n €vOeIgEn utro-
AeimTopevng BeppoTnTag.

H Cwvn &ev gival {eaTn
€TEIdN AeITOUPYNOE HOVO
YIO GUVTOMO XPOVIKO dId-
aTnpa.

Av n {wvn AeIToupynae yia
QPKETO OIACTNMA VIO VA Ei-
vai CeaTr), ETTIKOIVWVNAOTE
ye éva E¢oualodotnuévo
Kévrpo ZEpBig.

H Aeitoupyia Autépatng
O¢ppavang dev evepyo-
TolgiTal.

H Cwvn eivail CeaTn).

[MepIPEVETE Va KpUWOEI ap-
KETA N Cwvn.

‘Exel puBpioTei n upnAore-
PN OKAAQ YayeIpEPATOG.

H vwnAdTepn okdaAa payel-
PEPATOG £XEI TNV id10 10XV
JE TN AeIToupyia.

Meiwoate Tn okaAa yayel-
PEPATOG OTO .

ZeKIVAOTE a1mo TO LW KAl
MOVO auénaTe TN aKAAa pa-
YEIPEUATOG.

Agv PTTOpEITE VO EVEPYO-
TTOINTETE TOV EEWTEPIKO Oa-
KTUAIO.

Evepyotroinare mpwra Tov
ETWTEPIKO OAKTUAIO.

@ YTrapxel pia akoupa

TIEPIOXN) GTNV TTOAAQTTAN
wvn.

Eival puaioloyiko va
UTTAPXEI MIa OKOUPA TTEPIO-
XN aTnV TTOAAQTTA {wvn.
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Mpo6BAnua

MOéavA aitia

AvTipeTwITION

Ta media apng £xouv Bep-
MavOEi.

To payeipikd aKeUog gival
TTOAU PEYAAO 1) TO EXETE TO-
TTOBETATEI TTOAU KOVTA T
XEIPIOTAPIA.

TotmoBeTeiTe TO peyAAa pa-
YEIPIKG OKEUN OTIG TTIOW
Cwveg €av gival duvato.

Avdel n evoeign [3

H Aeitoupyia Autdpatng
ATTEVEPYOTTOINANG Eival
EVEPYOTTOINUEVN.

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG
KOl EVEPYOTTOINATE TIG EQVA.

Avdel n evoeign .

‘Exel evepyotroinBei n Aia-

Taén Aogaheiag yia Maidid
n n Asiroupyia KAeidwpa-
TOG.

AvaTpEETe aTO KEQAAQIO
«KaBnuepivi xpnon».

AvaBel n evoeign L=J padi pe
Evav apIBuo.

MapouaidaTnke a@AaAua
aTIG €CTIEG.

AmoauvdEaTe yia Aiyo Tig
€0TIEG OTTO TNV NAEKTPIKI)
TTapoxr. ATTOOUVOETTE TNV
ag@AAEIa aTTo TOV OIKIAKO
NAEKTPIKO TTiVaKA. >UVOE-
ate Tnv &ava. Edv avayel
Zavad n €voeign , ETTIKOI-
VWVNAOTE pe éva E¢ouaio-
dotnuévo Kevipo ZEpRIG.

AvaBel n évdeign E6.

H SeUtepn @Aan Tng Tapo-
XNAG PEUMATOG AEITTEL.

EAéyETe €av o1 eaTieg givai
OWATA GUVOEDEPEVEG OTNV
NAEKTPIKN TTapoxr). AQaipé-
aTE TNV QOQAAEIQ, TTEPIYE-
VETE €Va AETTTO, KAl TOTTOOE-
TAOTE TNV TTOAI

7.2 Av b¢gv ptropeite va
QVTIMETWTTIOETE TO TTPORANMAL...

Edv dev UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE TO

TQAAPATOG TTOU epavideTal. BeBaiwbeite

OTI £XETE BETEI OE AeITOUPYIO CWATA TIG
€QTIEG. ZTNV TTEPITITWAN ETPAAPEVWV
XEIPITUWY, N €mMOI6POWaN aTTO TOV

TTPORANUA HOVOI OAG, ETTIKOIVWVNJTE HE
TOV QVTITTPOTWTTO POG 1 TO
E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZEpRIG.
AVOaQEPETE TA TOIXEIQ OTTO TAV TTIVOKIOQ
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. AVOQEPETE
€TTIONG TOV TPIYAPIO KWAIKO yIia TV
UAAOKEPOUIKN €TTIO (BPIOKETAI TN YwVia
NG YUGAIVNG ETTIQAVEING) KAI TO UAVUHQ

8. ETKATAXTAXH

NPOEIAOMOIHZH!
AvaTpégre aTa Kepaiaia
OXETIKA PE TNV ATQAAEIa.

TEXVIKO ) TOV QvTITTPOOWTTO Ba XpeEWVETAI
KOVOVIKA aKOWN Kal 0Tav dev €xel AREEl N
mePiodog eyyunang. O1 odnyieg axeTIKA
pe To Kévpo ZEpRIG Kal o1 Opol TNG
gyyunang Bpiogkovtal aTto BIBAIAPAKI TNG
€yyunong.

8.1 lNpiv a1md TNV gykardoTaon

MpoToU eyKATACTATETE TIG ETTIEG,
ONUEIWATE TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES
Q17O TNV TTIVOKIOA TEXVIKWY
XOPOKTNPIGTIKWY. H TTIvakida TEXVIKWY



XOPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ECTIWV.

Ap1Buog
TEIPAG ceeeeeerrrrrreeeeeeann,

8.2 Evroi1{OpeVEG ETTIEG

XPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG
MOVO pETA TNV £yKATAOTACTH TOUG O€
OWaTA KOTOOKEUATUEVA EVTOIXICOEVA
VTOUAQTTIO KOl TTAYKOUG £PYOTiag TTOU
TTANPOUV Ta IgXUOVTA TTPOTUTTA.

8.4 ZuvappuoAdynaon
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8.3 KaAwdlio auvdeang

Ol eaTieg TTapEXOVTal e KAAWDIO
auvdeang.

Ma avTIKaTAoTaon KAAWDIoU TToU EXEI
PBapei xpNOIYOTTOINATE TOV OKOAOUBO
TUTTO (KaI Avw) KaAwdiou
Tpogodoaiag: HO5V2V2-F eAay.
O¢gpp. 90°C. ETTIKOIVWVNTTE HE TO
ToTTIKO KévTpo ZEpRIG.

+1
min. 490 r\Tlm 560"'m
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8.5 MAaioglo Trpoomoiag AV XPNOIUOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKO TTAQICIO
(éva TTpoaBeTo £CApTNUA), OEV XPEIGdeTal
Va XPNCIYOTTOINTETE TIPOTTATEUTIKO TTATO
KATW OTTO TIG €CTIEG. TO TTPOCTATEUTIKO
TTAQiTI0 EVOEXETAI VA PNV €ival dIaBEéaiuo
0€ OPITPEVEG XWPEG. ETTIKOIVWVATTE pE
TOV TTWANTA TNG TTEPIOXAS TAG.

@ Aev gival duvarn n xpnon
TOU TTPOCTATEUTIKOU

TTAQITIOU €AV EYKATAQTHTETE
TIG ECTIEG ETTAVW OTTO

@oupvo.
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
9.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWYV
MovTtého EHF6342X0OK Kwdikog mpoidvrog PNC 949 492 227 01
Tutrog 60 HAD 36 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Karaogkeuaatnke otn Poupavia
AP.ZEIP. v 6.3 kW
ELECTROLUX C € E

9.2 MpodiaypaPeg (VWY PAYEIPEPATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTiKN 100G (MEy. okd-  AlGueTpog {wvng payEIpEPa-

JaTtog Aa payeipéparog) [W] T0G [Mm]
Eprrpc')g apioTe- 750/ 2200 120/ 210
pa
Miow apiatepa 1200 145
Eptrpog deia 1200 145
Miow degid 700/ 1700 120/ 180
Ma BEATIOTA PaYEIPIKG OTTOTEAETHATA N MeyaAUTEPNG SIAUETPOU OTTO QUTAY TNG

XPNOIUOTTOIEITE YAYEIPIKA TKEUN {wvnG PAYEIPEPATOG.



10. ENEPTEIAKH AMOAO2zH

EAAHNIKA

10.1 NAnpo@opieg TTPOIOVTOG TUUPWVA PE TOV KavovIauo TnG EE
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EU 66/2014
AvayvwpIaTIKO HOVTEAOU EHF6342X0OK
TUTTOG E0TIWV Evroixiopeveg
€OTIEG
MARBOG Cwvwv payelpe- 4
paTog
TexvoAoyia Beppavang O¢ppavan dik
AkTIVOBOAiag
AldpeTpog KUKAIKWY w-  Eptmpog apiotepa 21,0 cm
VWV payeipéuatog (D) Miow apiaTepa 14,5 cm
Eptrpog de€id 14,5 cm
Miow degia 18,0 cm
KaravaAwan evépyelag Eptmpog apiatepa 191,4 Wh / kg
ava Quvn POYEIPEPATOG Miow apiaTepd 196,8 Wh / kg
(EC electric cooking) Eptrpog de€id 196,8 Wh / kg
Miow degiax 184,2 Wh / kg
KatavaAwan evépyeiag 192,3 Wh / kg

NG €aTiag (EC electric
hob)

EN 60350-2 - OIKIGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG PayeIpEPATOS - MEpog 2: EaTieg
- MéBodor péTpnang amodoaong

10.2 E€oikovounan evepyeiag

Mrropeite va €§0IKOVOUNTETE EVEPYEIQ
KaTa T SIAPKEIA TOU KaBnuepIvou
MayeIpEUATOG av AKOAOUBNTETE TIG
TTAPAKATW CUUBOUAEG.

»  Orav eaTaivete vePO, XPNTILOTTOIEITE
MOVO TNV TTO0OTNTA TTOU XPEIALEDTE.

* Edv gival duvaTov, OKETTACeTE TTAVTA
T YOYEIPIKA OKEUN HE TO KATTAKI TOUG.

» Tpiv evepyoTToInoeTe TN {wvn
HOYEIPEPATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG
TO HOYEIPIKO OKEUOG.

* H Bdon Tou payeipikoU gkeUoug

TIPETTEI VA €XEI TV i01a DIAUETPO WE TN

{wvn PayeIpEPaTOG.

*  TotroBeTeiTe TA PIKPOTEPA PAYEIPIKA
OKeUN OTIG MIKPOTEPES {WVEG
MayeIpEPATOG.

* TotroBerteite TA PAYEIPIKA OKEUN
aTreuBEiag aTo KEVTPO TNG CWvng
MayYEIPEPATOG.

*  XpNOIPOTTOINATE TNV UTTOAEITTOUEVN
BepuoTnTa yia va dioTnpAaeTe (aTO
TO QAYNTO i} VO TO APRTETE VA
XUAWOEL.

11. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

/2%
gUpBoAo LO. ToTroBEeTraTE Ta UAIKA
gugkeuaaiag ae KatdAAnAa doxeia yia
avaKUKAWGAN. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACIO

TOU TTEPIBAAAOVTOG KOl TG AVOPWTTIVNG
UYEIag avakuKAWVOVTAG TIG AXPNOTES
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG.
Mnv aTTOPPITITETE PE TO OIKIAKK
OTTOPPIUHATO TUOKEUEG TTOU PEPOUV TO
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gupBoAo E EmoTpéyTte TO TTPOidV TNV
TOTTIKRA 00G PovAada avakukAwang i
ETTIKOIVWVNATE PE TN SNUOTIKA apxh.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razoSana un modernizéSana

uzkrata gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un musdieniga, tiesi
ka jums. Katru reizi to lietojot, varat but parliecinati, ka gusiet labus rezultatus.
Laipni IlGdzam Electrolux!

Apmekléjiet miisu majas lapu:

G Atrodiet lietoSanas padomus, brosiras, informaciju par traucéjumu novérsanu
@ un apkopi:

www.electrolux.com/webselfservice

Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
@ www.registerelectrolux.com

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati: Modelis,
izstradajuma Nr., sérijas numurs.

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnité.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. ADROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmanto$anas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas
varétu izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku droSiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas
personas uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices
drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

- Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un
atbrivojieties no ta attiecigi.

- Nelaujiet bérniem un dzivniekiem tuvoties iericei tas
darbibas vai dzes€Sanas laika. Pieejamas sastavdalas
ir karstas.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez
uzraudzibas.

- Bérni dz 3 gadu vecumam nedrikst tuvoties iericei tas
darbibas laika.

1.2 Visparigi droSibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem. Bérni lidz 8 gadu
vecumam nedrikst atrasties ierices tuvuma bez
uzraudzibas.

- Nelietojiet ierici ar aréju laika slédzi vai atsevisku
talvadibas sistemu.

. BRIDINAJUMS! Gatavojot uz plits &dienu ar taukiem
vai ellu bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.
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- NEMEGINIET dzést uguni ar Gdeni, bet izslédziet ierici
un apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai
ugunsdroSibas segu. _

- UZMANIBU! GatavoSanas process jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.

- BRIDINAJUMS! Aizdeg$anas risks: Neturiet
priekSmetus uz plits virsmam.

- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

- Netiriet ierici ar tvaika tiritaju.

- Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici, lai nepielautu elektriskas stravas
trieciena risku.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam,
pilnvarotam servisa parstavim vai kvalificétam
specialistam.

. BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja
ieteiktas vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas
plts vadiklas vai plits vadiklas, kas iestradatas ierice.
Nepiemérotu plits vadiklu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana dro&ibas cimdus un iefices

_ B komplektacija ieklautos apavus.

é BRIDINAJUMS! » Apstradajiet nozagétas virsmas ar
lerici drikst uzstadit tikai hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
kvalificéta persona. piebrieSanu mitruma ietekme.

» Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika

é BRIDINAJUMS! un mitruma.

Pastav savainojumu vai * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai
ierices bojajumu risks. zem logiem. Tas jaievero, lai, atverot
durvis vai logu, nenokristu édiena

* Nonemiet visu iepakojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

« leveérojiet kopa ar ierici piegadatos
uzstadiSanas noradijumus.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

* Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo
ta ir smaga. Vienmér izmantojiet

gatavoSanas trauki.

Ja zem ierices atrodas atvilktnes,
parliecinieties, ka starp ierices apaksu
un augsejo ierici tiek nodroSinata
pietiekama gaisa cirkulacija.

lerices apaks$dala var bt karsta.
Parbaudiet, vai ir uzstadits nedegoss
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atdalitajpanelis zem ierices, lai
novérstu piek|uvi apaksdalai.

2.2 Elektribas padeves
pieslégsana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificetam elektrikim.

* lerice jabut iezemétai.

* Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka informacija uz
tehnisko datu plaksnites atbilst jusu
elektrosistémas parametriem. Ja
neatbilst, sazinieties ar elektriki.

» Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilstoSs
stravas vads vai kontaktdaks$a (ja tada
ir) var izraisit kontakta parkarsanu.

* lzmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.

* Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

» Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

* lzmantojiet vada atslogotaju.

» Pieslédzot ierici rozetei,
parliecinieties, ka elektribas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) nepieskaras
ierices karstajam dalam vai édiena
gatavosanas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdaksu (ja tada ir) un stravas
vadu. Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodrosSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadosSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina
ta, lai tos nevarétu nonemt bez
instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas
beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadisanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet
taja kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla,
velkot aiz baroSanas kabela. Vienmér
velciet aiz spraudkontakta.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas
ierices: automatslédzi, drosinataji (no
turétajiem izskravéjami drosinataji),
zeméjuma noplides automatslédzi un
savienotaji.

Elektroinstalacija jabut izolacijas
iericei, kas lauj atvienot ierici no
visiem elektrofikla poliem. |zolacijas
iericé atstarpei starp kontaktiem jabut
vismaz 3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un
aizsardzibas pléves (ja tadas ir).
Izmantojiet So ierici majsaimnieciba.
Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres
nav blokétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras lietoSanas iestatiet
gatavo$anas zonas pozicija "lzslégt".
Nenovietojiet galda piederumus un
katlu vakus uz gatavoSanas zonam.
Tie var sakarst.

Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai,
ja ta saskaras ar tudeni.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavejoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

Kad ievietojat édienu karsta ella, ta
var $lakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam
atklatu liesmu vai sakarsétus
priekSmetus.

Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdegSanos.



Izlietota ella, kas satur €diena
atliekas, var izraisit ugunsgréku pie
zemakas temperaturas neka ella, kas
tiek lietota pirmo reizi.

Neievietojiet ierice, neturiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am
vielam piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu
risks.

Nenovietojiet karstus €diena
gatavosanas traukus uz vadibas
panela.

Nenovietojiet karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavo3anas laika nelaujiet
ediena gatavosanas traukiem
izvarities tukSiem.

Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu
nekadi priekSmeti un édiena
gatavosSanas trauki. Ta var sabojat
virsmu.

Neieslédziet sildrinkus, ja uz tiem
novietots tukSs ediena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

Nenovietojiet uz ierices aluminija
foliju.

Ediena gatavo$anas trauki, kas
izgatavoti no uguna vai aluminija
Iejuma, vai kuru apaksa ir bojata, var
saskrapét stiklu / stikla keramiku.
Parvietojot Sadus priekSmetus pa plits
virsmu, vienmér paceliet tos.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Plits virsmas shéma

-
@

120/180
TN\
120210 45 mm)

S

L]
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STierice paredzéta tikai &diena
gatavos$anai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 KopSana un firisana

Regulari tiriet ierici, lai noverstu
virsmas materiala nolietoSanos.
Pirms ierices tiriSanas izslédziet to un
laujiet tai atdzist.

Atvienojiet ierici no elektrotikla pirms
apkopes veiksanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku
un neizsmidziniet adeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Lietojiet tikai neitralus tirisanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus sukl|us,

2.5 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksanas risks.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, k& pareizi utilizét ierici.
Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no
ierices un utilizéjiet to.

2.6 Servisa izvélne

Lai salabotu ierici, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.
Lietojiet tikai originalas rezerves
dalas.

Gatavo$anas zona
Vadibas panelis
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3.2 Vadibas panela izklajums

n il nmH

. I ! I:F
B - +8 |BB, 8-+ 0
© %O - +8|-0 B - +

m

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada
uz aktivizétam funkcijam.

Sen-  Funkcija Komentari
sora
lauks
O) IESLEGT/ IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= BlokeSana / Bérnu droSi- Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
bas ierice
S STOP+GO Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSa-
GO
nai.
(@) - leslédz un atslédz aréjo rinki.
- SildiSanas pakapes dis- Rada sildisanas pakapi.
plejs
'c I Taimera indikatori gata- ~ Rada, kurai zonai iestatits laiks.
vosanas zonam
- Taimera displejs Rada laiku minutés.
8 | (@) - leslédz un atslédz aréjo rinki.
9] D - Lai izveletos gatavosanas zonu.
0 -|-/ - Paildzina vai saisina laiku.
10
-|-/ - lestata sildiSanas pakapi.

3.3 Sildisanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

GatavoSanas zona ir izslégta.
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Displejs Apraksts

1-6),E-E

GatavoSanas zona darbojas.

Punkts nozime sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

STOP+GO funkcija darbojas.

(A7) Automatiska sakarsésana funkcija darbojas.

un cipars Radusies kltda.

Gatavosanas zona vél ir karsta (atlikuSais siltums).
BlokeSana / Bérnu droSibas ierice funkcija darbojas.
) Automatiska izslegsanas funkcija darbojas.

3.4 Atlikusa siltuma indikators

C BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut
apdegumus atlikusa siltuma
dél.

4. 1IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

4.1 AktivizéSana un
deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu pliti.

4.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslegs ierici, ja:

« visas gatavoSanas zonas tiek
izslégtas;

* jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc
plits virsmas aktivizéSanas;

+ jUs izlejat vai nolikat kaut ko uz
vadibas panela ilgak par 10
sekundém (piem., pannu, dvieli utt.).
Atskan skanas signals un plits virsma
deaktivizéjas. Nonemiet priekSmetu
vai notiriet vadibas paneli;

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas Hun plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslegsanas laiku:

Karsésanas pa-  Plits virsma at-

kape slédzas péc
1.2 6 stundam
3-4 5 stundam

5 4 stundam
6-9 1,5 stundas

4.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu

sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie =,
lai samazinatu sildiSanas pakapi. Lai
izslegtu gatavoSanas zonu, vienlaikus

pieskarieties + un T .
4.4 Aréjo rinku aktivizé$ana un
deaktiviz€Sana

Jus varat pielagot gatavo$anas virsmu
édiena gatavoSanas trauku izmériem.
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Lietojiet sensoru laukus: @)

Lai aktivizétu aréjo rinki:pieskarieties
sensora laukam. ledegas indikators.
Lai deaktivizétu aréjo
rinki:Pieskarieties sensora laukam, lidz
indikators nodziest.

4.5 Automatiska sakarsésSana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegat
nepiecieSamo sildisanas pakapi isaka
laika. St funkcija uz laiku iestata
augstako sildiSanas pakapi un péc tam
samazina temperaturu lidz vajadzigajai
sildiSanas pakapei.

Lai aktivizeétu funkciju,
gatavosanas zonai jabut
aukstai.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas
zonai: pieskarieties + idz (") iedegas.

Uzreiz pieskarieties pie =, lidz iedegas
pareiza sildiSanas pakape. Péc 3

sekundém iedegas (A].
Lai izslegtu funkciju: pieskarieties —.

4.6 Taimeris

Laika atskaites taimeris

Lietojiet So funkciju, lai iestatitu, cik ilgi
gatavo$anas zonai jadarbojas viena
gatavoSanas reize.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu:

vairakas reizes pieskarieties @ lidz
iedegas vajadzigas gatavoSanas zonas
indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:
pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestatitu laiku ( 00 - 99 minutes). Kad
gatavos$anas zonas indikators saks
mirgot Iénak, tiks aktivizeéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku:
izvélieties gatavoSanas zonu, izmantojot

. Gatavo$anas zonas indikators sak
mirgot atri. Displeja bus redzams
atlikusais laiks.

Lai izslegtu funkciju: iestatiet
gatavoSanas zonu, izmantojot O un

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks
atpakalskaitas lldz 00. GatavoSanas
zonas indikators nodziest.

Kad laiks beidzies, atskan
skanas signals un sak mirgot
00. GatavoSanas zona tiek
izslégta.

Lai izsléegtu skanu: pieskarieties .

Laika atgadinajums

So funkciju var lietot ka Laika
atgadinajumu, kad plits ir ieslégta un
gatavoSanas zonas nestrada. Sildisanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @

Pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestatitu laiku. Kad laiks beidzies, atskan
skanas signals un sak mirgot 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

§1 funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

4.7 STOP+GO

ST funkcija iestata zemako sildisanas
pakapi visas ieslégtajas gatavoSanas
zonas.

Kad funkcija darbojas, sildiSanas pakapi
mainit nevar.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

STOP

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties ¢ .

iedegas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties SZ*ZP.
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
4.8 BlokéSana

Vadibas paneli var noblokéet, kameér
darbojas gatavoSanas zonas. Tas
noversis nejausu sildiSanas pakapes
mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.



Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &.

iedegas uz 4 sekundém.Taimeris

turpina darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties &

leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktiviz€jat pliti, jus
deaktiviz&jat ar So funkciju.

4.9 Bérnu drosSibas ierice

ST funkcija nepielauj nejausu plits
ieslégSanu un lietoSanu.

Lai ieslégtu funkciju: iesledziet pliti,
izmantojot @ Neiestatiet sildiSanas

5. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Ediena gatavo$anas trauki

@

Ediena gatavo$anas trauka
pamatnei vajadzéetu bt péc
iespéjas biezakai un
plakanakai.

Ediena gatavosanas trauki,
kuru apaksejas dalas
izgatavotas no emaljéta
térauda, aluminija vai vara,
var izraisit stikla keramikas
krasas izmainas.

@
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pakapi. Pieskarieties E 4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot ®.
Lai izslégtu funkciju: ieslédziet plti,
izmantojot . Neiestatiet sildisanas
pakapi. Pieskarieties B 4 sekundes.
iedegas. Izsladziet pliti, izmantojot O.
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet phiti ar .
iedegas. Pieskarieties pie B4

sekundes. lestatiet sildiSanas pakapi
10 sekunzu laika. Varat lietot pliti. Kad

jus deaktivizejat phti ar @ funkcija atkal
darbojas.

5.2 Edienu gatavo$anas
piemeéri
Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi

pakape (min.)

-1 Uzturetu pagatavotos €die-  péc va- Uzlieciet vaku uz eédiena ga-
nus siltus. jadzi- tavoSanas trauka.

bas

1-2. Lai pagatavotu holandiesu 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
meérci, kausét: sviestu, Soko-
ladi, zelatinu.

1-2. lebiezinat: mikstas omletes, 10-40 GatavoSanas laika uzlieciet

ceptas olas.

vaku.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi

pakape (min.)

2.-3. Varit risus un gatavot piena  25-50 Skidruma daudzumam jabiit
édienus uz mazas uguns, uz- vismaz divreiz lielakam neka
sildit pusfabrikatus. risu daudzumam. Gatavosa-

nas laika maisit piena édie-
nus.

3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20 -45 Pievienojiet dazas édamka-

rotes Skidruma.

4.-5. Tvaicét kartupelus. 20 - 60 Lietojiet ne vairak neka ¥ |

udens uz 750 g kartupelu.

4.-5 Gatavot lielu édienu daudz- 60 - Lidz 3 | skidruma un sastav-
umu, sautéjumus un zupas. 150 dalas.

5.-7 Nedaudz apcept: eskalopu, pécva- CepSanas laika apgrieziet.
tela galas, kotlesu, frikadel|u, jadzi-
cisinu, aknu, mérces, olu, bas
pankiku, virtulu cepsana.

7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu 5-15  CepSanas laika apgrieziet.
filejas steikus, steikus.

9 Varit tdeni, varit makaronus, apbruninat galu (gulasu, sautétu cepe-

ti), cept kartupelus fri ella.

6. KOPSANA UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

6.1 Visparéja informacija

Tiriet pliti pec katras lietoSanas reizes.
Vienmeér lietojiet édiena gatavoSanas
traukus ar tiram apakSpuséem.
Skrapé&jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

Izmantojiet specialu tirisanas lidzekli,
kas paredzeéts plits virsmam.

Stikla tiriSanai izmantojiet specialu
skrapi.

6.2 Plits tiriSana

Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas foliju, cukuru

7. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

un cukuru saturoSu partiku. Pretéja
gadijuma nefirumi var sabojat pliti.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Novietojiet ipasi skrapi uz stikla
virsmas piemeérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un udens
traipus, taukvielu Slakstus un krasu
izmainas uz spidigas metaliskas
virsmas. Tiriet pliti ar mitru draninu un
neabrazivu mazgasanas lidzekli. Péc
tiriSanas noslaukiet pliti sausu ar
mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
udens un etika Skidumu un notiriet
stikla virsmu ar mitru dranu.
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Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

Piti nevar ieslégt vai darbi-
nat.

Plits nav pieslégta elektro-
tiklam vai nav pieslégta pa-
reizi.

Parbaudiet, vai plits ir pa-
reizi pievienota stravas pie-
gadei. Skatiet savienojuma
diagrammu.

|zdedzis drosinatajs.

Parliecinieties, vai ierices
darbibas traucéjums ir
saisfits\i ar droSinataju. Ja
droSinatajs atkartoti izdeg,
sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

leslédziet pliti vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildi-
Sanas pakapi.

Skarti 2 vai vairaki sensora
lauki vienlaicigi.

Pieskarties tikai vienam
sensora laukam.

STOP+GO funkcija darbo-
jas.

Skatiet sadalu "Izmantosa-
na ikdiena".

Uz vadibas panela ir tdens
vai tauku traipi.

Noslaukiet vadibas paneli.

Atskan skanas signals un
plts virsma deaktivizéjas.
Izslédzot pliti, atskan ska-
nas signals.

Uz viena vai vairakiem
sensoru laukiem uzlikts
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu no
sensoru laukiem.

Plits deaktiviz€jas.

Kaut kas ir uzlikts uz sen-
sora lauka @

Nonemiet priekSmetu no
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators
neiedegas.

Zona nav karsta, jo darbo-
jas pavisam isu laiku.

Ja zona ir darbojusies pie-
tiekami ilgi, lai butu karsta,
sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

Automatiskas sakarsésa-
nas funkcija neieslédzas.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami at-
dzist.

lestatita maksimala sildisa-
nas pakape.

Maksimalajai sildiSanas
pakapei ir tada pati jauda
ka funkcijai.

Jus samazinajat sildiSanas
pakapi lidz .

Saciet ar (@) un tikai palieli-
niet sildiSanas pakapi.

Nevar ieslégt arejo rinki.

Vispirms ieslédziet iekSejo
rinki.
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Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

@ Uz daudzdeglu zo-

nas ir tumsa zona.

Tas, ka uz daudzdeglu zo-
nas ir tumsa zona, ir nor-
mali.

Sensora lauki sakarst.

Ediena gatavo$anas trauki
ir par lielu vai ari novietoti
parak tuvu vadibas ieri-
cém.

Ja nepiecieSams, novieto-
jiet lielaka izméra ediena
gatavoSanas traukus uz
aizmuguréjam zonam, ja
nepiecieSams.

ledegas E] indikators.

Ir aktivizejusies automati-
skas izslegSanas funkcija.

Izslédziet pliti un atkal ie-
slédziet to.

ledegas . indikators.

leslegta bernu droSibas ie-
rice vai blokéSanas funkci-
ja.

Skatiet sadalu "Izmantosa-
na ikdiena".

Paradas (£] un skaitlis.

Plits darbiba radies trauce-
jums.

Uz laiku atvienojiet pliti no
elektrotikla. Atslédziet ma-
jas elektrotikla sistémas
droSinataju. Piesledziet to
atpakal. Ja (=] iedegas at-
kartoti, sazinieties ar piln-
varotu servisa centru.

E6 iedegas.

Nav elektroenergijas otras
fazes.

Parbaudiet, vai plits ir pa-
reizi pievienota stravas pie-
gadei. Iznemiet drosSinata-
ju, nogaidiet vienu minuti
un ievietojiet drosinataju
atpakal.

7.2 Ja nevarat atrast
risingjumu ...

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties
ar ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet datu plaksnite
atrodamos datus. Nosauciet ari stikla
keramikas virsmas tris ciparu-burtu kodu
(atrodas stikla virsmas sturi) un
informéjiet par redzamo klidas

8. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
8.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet
zemak informaciju, kas noradita uz datu

pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat
plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici
nepareizi, par problému novérsanu, kuru
veic apkalpoSanas centra darbinieki vai
ierices tirgotajs, tiks ieturéta papildu
samaksa pat garantijas apkalposanas
laika. Informaciju par apkalpo$anas
centru un garantijas noteikumiem skatiet
garantijas brosara.

plaksnites. Tehnisko datu plaksnite
atrodas plits apaksa.

Sérijas

NUMUIS ...



8.2 leblvejamas plitis
Lietojiet ieblvejamas plitis tikai pec tam,
kad tas ir pareizi iebuvétas virtuves

meébelés un darba virsmas atbilstosi
speka esosSiem standartiem.

8.4 Montaza
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8.3 Savienojuma kabelis

Plits ir aprikota ar stravas kabeli.

Lai nomainitu bojatu stravas kabeli,
izmantojiet Sadu (vai jaunaku) stravas
kabela tipu: HO5V2V2-F T min. 90 °C.
Sazinieties ar vietéjo apkopes centru.

+
R 5mm /

N

’\
=>=190 mm 560+
min. ~a
55mm

tttetetaton min.
12 mm

A

min.
20 mm

B3] S PPPP)
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8.5 Aizsargkarba

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis EHF6342X0OK
Veids 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. .o,
ELECTROLUX

Ja izmantojat aizsardzibas karbu
(papildu piederums), aizsarggrida tieSi
zem plits nav nepiecieSama.
Aizsargkarba ka papildaprikojums dazas
valstis var nebut pieejama. Ludzu,
sazinieties ar vietéjo piegadataju.

@ Ja uzstadat pliti virs
cepeskrasns, aizsargkarbu

nedrikst izmantot.

Izstradajuma Nr. 949 492 227 01
220-240V 50 - 60 Hz
Izgatavots Rumanija

6.3 kW

cex

9.2 GatavoSanas zonu specifikacijas

Gatavosanas Nominala jauda (maksimala  GatavoSanas zonas diametrs

zona sildiSanas pakape) [W] [mm]
Priek$éja kreisda 750 / 2200 120/ 210
Aizmuguréja 1200 145
kreisa
Priek$éja laba 1200 145
Aizmuguréja la- 700/ 1700 120/180

ba

Lai gltu optimalus gatavoSanas
rezultatus, lietojiet édiena gatavosanas

10. ENERGOEFEKTIVITATE

traukus, kas nav lielaki par gatavosanas
zonas diametru.

10.1 Produkta informacija saskana ar EU 66/2014

Modela identifikacija

EHF6342X0OK
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Plits veids lebtvejama plits
virsma

Gatavosanas zonu skaits 4

Karsésanas tehnologija Starotajsilditajs

Apalas gatavoSanas zo-  Priek$é€ja kreisa 21,0 cm

nas diametrs (J) Aizmuguréja kreisa 14,5 cm
Priek$eja laba 14,5 cm
Aizmuguréja laba 18,0 cm

Gatavosanas zonas ener- Priekséja kreisa 191,4 Wh / kg

goefektivitate (EC electric Aizmuguréja kreisa 196,8 Wh / kg

cooking) Priek$éja laba 196,8 Wh / kg
Aizmuguréja laba 184,2 Wh / kg

Plits virsmas energoefek- 192,3 Wh / kg

tivitate (EC electric hob)

EN 60350-2 - Elektriskas » Pirms gatavo$anas zonas

majsaimniecibas gatavosanas ierices - 2. ieslegSanas uzlieciet uz tas ediena

dala: PIits virsmas - veiktspéjas gatavosanas trauku.

noteik§anas metodes » Ediena gatavo$anas traukam jaatbilst

. gatavoSanas zonas diametram.
10.2 Energijas taupisana + Mazakus édiena gatavo$anas traukus
. o lieciet uz mazakam gatavoSanas

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus ZONam.

ikdienas gatavoS$anas laika var ietaupit - Ediena gatavosanas traukus lieciet

energiju. tiesi gatavo$anas zonas centra.

« Lieciet karsét Gdeni tikai » Varat izmantot atliku$o siltumu, lai

nepiecie$ama tilpuma. uzturétu édienu siltu vai to kausétu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet édiena
gatavo$anas traukiem vakus.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

ar simbolu C) levietojiet iepakojuma simbolu E kopa ar majsaimniecibas
materialus atbilstoSajos konteineros to atkritumiem. Nododiet izstradajumu
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat vietéja otrreiz€jas parstrades punkta vai
apkartéjo vidi un cilveku veselibu, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux” prietaisa. Jus pasirinkote gaminj, kuris
pasizymi deSimtmeciy profesionalia patirtimi ir naujovémis. Originalus ir stilingas,
jis sukurtas galvojant apie jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis saugus,

zinodami, kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.
Sveiki atvyke | ,Electrolux® pasaulj!
Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

G Gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trik€iy Salinimo, aptarnavimo
@ informacijos:
www.electrolux.com/webselfservice

g UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.registerelectrolux.com

|sigytumeéte prieduy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
% prietaisui:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj techninés prieziuros centrg, batinai pateikite Sig
informacija: modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

A\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.



LIETUVIY 51
1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako
uz suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite
saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétumeéte pasiziuréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zzmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems
truksta patirties ir ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jei jie
supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

- Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir
tinkamai pasalinkite.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti Salia
prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Neuzdengtos dalys
blna jkaite.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

- 3 mety ir mazesniy vaiky niekada negalima prileisti
prie prietaiso, kai jis veikia.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. BUkite atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Mazesniy nei 8 mety vaiky
negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie nuolat néra

- Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmaciu arba
atskira nuotolinio valdymo sistema.
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. |SPEJIMAS! Neprizidrimas maisto gaminimas ant

kaitlentés su riebalais ar aliejumi gali bati pavojingas ir
sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite

prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangciu arba
gesinimo apdangalu.

. DEMESIO! Maisto gaminimo procesas turi bati

s

S v -

turi bati nuolat prizitrimas.

. |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant

maisto gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy,

peiliy ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali
jkaisti.

- Nenaudokite garinio valiklio prietaisui valyti.
- Jei stiklo keraminis pavirSius / stiklo pavirSius jtrukes,

prietaisg iSjunkite, kad nepatirtuméte elektros smagio.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti

tik gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui
arba panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali Kilti
pavojus.

. |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso

gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo
naudojimo instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas
kaitlen€iy apsaugas arba prietaise jau integruotas
kaitlenCiy apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas
gali sukelti nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

21 |[rengimas » Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
. prietaiso.
C ISPEJIMAS! * Vadovaukités su prietaisu pateikta
Sj prietaisg jrengti privalo tik jrengimo instrukcija.
kvalifikuotas asmuo. « Butina paisyti minimaliy atstumy iki
. kity prietaisy ir spinteliy.
C |SPEJIMAS! » Visada bukite atsargus, kai perkeliate
Gallite susizeisti arba prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
sugadinti prietaisa. muvékite apsaugines pirstines ir

avekite uzdarg avalyne.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.



* Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apaciag nuo
gary ir drégmes.

« Jokiu budu nejrenkite prietaiso greta
dury ir po langu. Atidarant duris ar
langus, jie gali nuversti jkaitusius
prikaistuvius nuo prietaiso.

« Jeigu prietaisas jrengiamas virs
stalCiy, sitikinkite, kad tarp prietaiso
apacios ir apatinio stalCiaus yra
pakankamai vietos orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Btinai po
prietaisu jrenkite nedegig pertvara,
kad nebuty prieigos prie apacios.

2.2 Elektros prijungimas

é |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus turi jvesti
kvalifikuotas elektrikas.

» Sis prietaisas turi biti jzemintas.

* Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
patikrinkite, ar prietaisas atjungtas
nuo maitinimo.

« Patikrinkite, ar elektros duomenys,
nurodyti techniniy duomeny lenteléje,
atitinka jusy elektros tinklo duomenis.
Jeigu ne, kreipkités | elektrika.

« Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo
elektros maitinimo laido ar kistuko
(jeigu taikytina) gnybtas gali jkaisti.

« Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

« PasirOpinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

« Patikrinkite, ar jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

* Ant laido naudokite jtempimag
mazinancCig sgvarza.

« Patikrinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jeigu taikytina) neliesty
karsto prietaiso ar karsty prikaistuviy,
kai jungiate prietaisg | netoli esancius
lizdus

* Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,
jungikliy ir ilginamujy laidy.

« Bukite atsargus, kad
nesugadintumeéte elektros kistuko
(jeigu taikytina) ar maitinimo laido.
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Kreipkités | musy jgaliotajj
aptarnavimo centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg
maitinimo laida.

» Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy
apsauga nuo smugiy turi buti
pritvirtinta taip, kad nebuty galima
nuimti be jrankiy.

+ Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite
frengima. |[sitikinkite, kad jrengus
prietaisg elektros laido kistukg buty
lengva pasiekti.

» Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines,
nejunkite kistuko.

» Norédami i$jungti prietaisa, netraukite
uz elektros laido. Visada traukite
paéme uz elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo
jtaisus: linijg apsaugancius
automatinius jungiklius, saugiklius
(jsukami saugikliai turi bati iSimami i$
jy laikiklio), jzeminimo nuotekio
atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties
visais poliais. Tarp izoliavimo jtaiso
kontakty turi bati maziausiai 3 mm
plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti
arba gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite
visas pakuotés medziagas, nuimkite
etiketes ir apsaugine plévele (jeigu
taikytina).

» Naudokite $j prietaisg namy tkio
aplinkoje.

» Nekeiskite Sio prietaiso techniniy
savybiy.

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebity uzdengtos.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezilros.

» Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitvietes iSjunkite.

* Nedékite stalo jrankiy arba
prikaistuviy dangciy ant kaitvieciy. Jie
gali jkaisti.
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Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos Slapios arba jeigu jis lieciasi
prie vandens.

Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

Jeigu prietaiso pavirsius jtrukty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite
elektros smugio.

Kai dedate maistg | karstg aliejy,
aliejus gali istiksti.

ISPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary.
Kaitindami riebalus ir aliejy, bikite
atsargus, kad liepsna arba jkaite
daiktai jy neuzdegty.

|kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
likuciy, gali uzsiliepsnoti esant
zemesnei temperatdrai nei aliejus,
kuris yra naudojamas pirmg kartg.
Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

|SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedeékite karsto prikaistuvio dangcio
ant kaitlentés stiklinio pavirSiaus.
Nestatykite ant karsty kaitviecCiy tusciy
prikaistuviy.

Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai.
Jie gali pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieCiy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

Nedékite ant prietaiso aliuminio
folijos.

Indai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti

stiklg / stiklo keramika. Jeigu tokius
indus nuo maisto gaminimo pavirSiaus
reikia patraukti, juos visada kelkite, o
ne traukite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudZiama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Valymas ir priezitra

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiy nuo
nusidévéjimo.

Pries valydami prietaisg, iSjunkite jj ir
palaukite, kol jis atvés.

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo,
prie$ atlikdami techninés priezitros
darbus.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta
Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiiamuyjy
produkty, Sveitimo kempiniy, tirpikliy
arba metaliniy daikty.

2.5 Salinimas

A

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba
uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai
pasalinti seng prietaisa, susisiekite su
atitinkama savivaldybés jstaiga.
IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti
prietaiso ir pasalinkite jj.

2.6 Techniné priezilra

Dél prietaiso remonto kreipkités j
jgaliotagjj aptarnavimo centrg.
Naudokite tik originalias atsargines
dalis.



3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

B Hen a
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Kaitvieté
Valdymo skydelis

n
8+3
°
O-
|
+
DON

|
+
M

e

O - =

_@+

O]
- -

Prietaisg valdykite jutikliy laukais.

funkcijos veikia.

m

Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

Jutik- Funkcija Pastaba
lio
lau-
kas
O) [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Uzrakinimas / Vaiky sau- Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atra-
gos jtaisas kinti.
Y STOP+GO liungia ir iSjungia funkcijag.
(@) - lijungia ir iSjungia iSorinj kaitvietes zZieda.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
c I KaitvieCiy laikmacio indi- Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.

katoriai

[~

Laikmacio ekranas

Rodo laikg minutemis.
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Jutik- Funkcija Pastaba

lio

lau-

kas
8 | (@) - liungia ir iSjungia iSorinj kaitvietés zieda.
9] D - Kaitvietés pasirinkimas.

-|-/ - Pailgina arba sutrumpina laika.
=+ - Nustato kaitinimo lygj.

3.3 Kaitinimo lygiy rodmenys

Rodmuo Aprasas
Kaitvieté isjungta.

(1_(5) e Kaitvieté veikia.

TaSkas reiskia kaitinimo lygio pakeitimag puse diapazono.

Veikia funkcija STOP+GO.

@ Veikia funkcija Automatinis jkaitinimas.

= JeEllimE [vyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).
Uzrakinimas /Vaiky saugos jtaisas funkcija veikia.
) Veikia funkcija Automatinis iSjungimas.

3.4 Likusio karscio indikatorius

C ]SPEJIMAS!
Pavojus nusideginti dél

likusio karscio.

4. KASDIENIS NAUDOJIMAS

LSPEJ'MAS! 4.2 Automatinis iéjungimas
& Zr. saugos skyrius. Si funkcija automatiskai isjungia
kaitlente, jeigu:
4.1 [Junglmas IriIsjungimas » visos kaitvietés yra iSjungtos;
* jjunge kaitlente, nenustatete kaitinimo

Lieskite OF sekunde, kad jjungtuméte

lygio;
arba iSjungtumeéte kaitlente. Y9



« kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10
sekundziy. Pasigirsta garso signalas
ir kaitlenté iSsijungia. Nuimkite daiktg
arba nuvalykite valdymo skydelj;

* neiSjungeéte kaitvietés arba
nepakeitéte kaitinimo lygio. Po tam
tikro laiko uzsidega E] ir kaitlenté
iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko,

po kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo lygis K_aitlenté iSsijun-
gia po

, 1-2 6 valandy

3-4 5 valandy

5 4 valandy

6-9 1,5 valandos

4.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + norédami padidinti

kaitinimo lygj. Palieskite =, norédami

sumazinti kaitinimo lygj. Norédami

iSjungti kaitviete, tuo pat metu palieskite
ir—

4.4 [Soriniy kaitvieCiy ziedy

jjungimas ir iSjungimas

Galite pritaikyti kaitinimo pavirsiy pagal

prikaistuviy matmenis.

Naudokite jutiklio lauka: ©

Norédami jjungti iSorinj kaitvietés
Zieda: palieskite jutiklio lauka. |sijungia
indikatorius.

Norédami iSjungti iSorinj kaitvietés
zieda: lieskite jutiklio lauka, kol
indikatorius iSsijungs.

4.5 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcija, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalingg kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo

lygio.
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Kaitviete turi bati Salta, kad
galétumete jjungti Sig
funkcija.

Norédami jjungti Sig funkcija
kaitvietei: lieskite T, kol uzsidega (], 13

karto palieskite =, kol jsijungs tinkamas
kaitinimo lygis. Po 3 sekundziy jsijungia

@)

Norédami iSjungti funkcija: palieskite

4.6 Laikmatis

Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite kaitvietés vienai
maisto gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to
— funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: lieskite

Q) pakartotinai tol, kol jsijungs reikiamos
kaitvietés indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio + arba —ir
nustatykite laikg (00-99 minutés). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda létai
mirkséti, pradedama atgaliné laiko
atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika:
kaitviete nustatykite, naudodami @

Kaitvietés indikatorius pradeda greitai
mirkséti. Ekrane rodomas likes laikas.

Norédami iSjungti funkcija:su @)
nustatykite kaitviete ir palieskite —.
Likes laikas skaiciuojamas iki 00.
Kaitvietés indikatorius iSsijungia.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00.
Kaitvieté iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite @
Minuc€iy Skaitlys
Galite naudoti Sig funkcijg kaip Minuciy
Skaitlj, kai kaitlenté yra jjungta ir
kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio
ekrane rodoma .
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Norédami jjungti funkcija: palieskite

@. Palieskite + arba =, kad

nustatytuméte laika. Kai laikas baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .
Si funkcija neturi poveikio
kaitvieciy veikimui.

4.7 STOP+GO

Funkcija nustato visas veikiancias
kaitvietes | zemiausig kaitinimo lygj.

Veikiant funkcijai kaitinimo lygio keisti
negalima.

Funkcija neisjungia laikmacio funkcijy.
Norédami jjungti funkcija: palieskite
. uzsidega.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite
sl{i”. [sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.
4.8 Uzrakinimas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite

E. uzsidega 4 sekundéms.Laikmatis
lieka jjungtas.

5. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Prikaistuviai

@ Prikaistuvio dugnas turi bati
kuo storesnis ir lygesnis.

@ Naudojant prikaistuvius,
pagamintus i§ emale

padengto plieno arba su
aliuminio ar vario dugnu, ant
stiklo keraminio pavirSiaus
gali likti demiy.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite
8. |sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente,
iSjungiama ir Si funkcija.

4.9 Vaiky saugos jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlente
nepradeéty veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite
kaitlente su . Kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite B ir palaikykite
4 sekundes. |siziebs . ISjunkite
kaitlente su (D

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite
kaitlente su ®. Kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite E ir palaikykite
4 sekundes. |siziebs (&), 15junkite
kaitlente su .

Norédami nepaisyti funkcijos tik
vienam maisto gaminimui: jjunkite
kaitlente su (D jsiziebia. Palieskite ir

4 sekundes palaikykite &, per 10
sekundziy nustatykite kaitinimo lygj.
Kaitlente galima naudoti. Kai iSjungiate

kaitlente su (D funkcija vel veikia.

5.2 Maisto gaminimo pavyzdziai

Duomenys lenteléje yra tik
orientacinio pobtidzio.
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Kaitinimo ly- Naudojimas: Laikas Patarimai

gis (min.)

1 ISlaikyti pagamintg maista Sil- jeigu UZdenkite prikaistuvj dang-
ta. reikia ciu.

1-2. ,Hollandaise“ padazas, lydy- 5-25 Retkarciais pamaisykite.
mas: sviestas, Sokoladas,

Zelatina.

1-2. TirStinimas: purts omletai, 10-40  Gaminkite uzdenge prikais-
kepti kiauSiniai. tuvius.

2.-3. Tinka virti ryzius ir gaminti 25-50 Verdant ryzius, vandens turi
pieniskus patiekalus, taip pat buti dvigubai daugiau nei ry-
Sildyti pagamintus patiekalus. Ziy; gamindami pieno patie-

kalus, juos kartkartémis pa-
maisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuo- 2045  |pilkite kelis valgomuosius
se, Zuvis, mésa. Saukstus skyscio.

4.-5. Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy,
naudokite daugiausia % |
vandens.

4.-5. Tinka gaminti didesnius 60-150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.

maisto kiekius, troskinius ir
sriubas.

5-7 Neintensyvus kepimas: tinka jeigu Patiekalo gaminimo laikui
kepti eskalopus, verSienos reikia jpuseéjus, apverskite.
mustinius, kotletus, pyrage-
lius su jdaru, desreles, kepe-
néles, milty, sviesto ir pieno
misinius, kiauSinius, blynus,
spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai 5-15 Patiekalo gaminimo laikui
supjaustytos paskrudintos jpuseéjus, apverskite.
bulvés, nugarinés zlégtainis,
bifSteksas.

9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésg (guliasa, troskintg

mésa), kepti bulviy traskucius apsemtus aliejuje.

6. VALYMAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Bendra informacija

Valykite kaitlente po kiekvieno

panaudojimo.

Visada naudokite prikaistuvius, kuriy
dugnas Svarus.

|brézimai ar tamsios démés ant
pavirSiaus neturi jtakos kaitlentés
veikimui.

Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

Naudokite specialia, stiklui skirtg
grandykle.
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6.2 Kaitlentés valymas

* Nuvalykite nedelsdami: iStirpusj
plastikg, plastikine folijg, cukry ir
maista, kurio sudétyje yra cukraus.
Kitaip Sie neSvarumai gali sugadinti
kaitlente. Bikite atsargus, kad .
iSvengtumeéte nudegimy. Specialig
grandykle prie stiklo keraminio
pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir

vandens démes, riebaly demes,
metalo spalvos démes. Kaitlente

stumkite aSmenis pavirSiumi.
» Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas,

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Ka daryti, jeigu...

7. TRIKCIU SALINIMAS

valykite dréegnu skuduréliu ir
neSveiciamaja valymo priemone.
Nuvale kaitlente, jg nusausinkite
minkstu audiniu.

Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens
ir acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
drégna Sluoste.

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Kaitlentés nepavyksta
jjungti arba valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba
netinkamai prijungta prie
elektros tinklo.

Patikrinkite, ar kaitlenté tin-
kamai prijungta prie elek-
tros tinklo. Zr. prijungimo
schema.

Perdege saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas
sutriko dél saugiklio. Jeigu
saugiklis pakartotinai per-
dega, kreipkites | kvalifi-
kuotg elektrika.

Dar karta jjunkite kaitlente
ir nustatykite kaitinimo lygj
greiciau nei per 10 sekun-
dziy.

Vienu metu palietéte 2 ar-
ba daugiau jutiklio lauky.

Lieskite tik vieng jutiklio
lauka.

Veikia funkcija STOP+GO.

Zr. skyriy ,Kasdienis nau-
dojimas*.

Ant valdymo skydelio yra
vandens arba riebaly dé-
miy.

Nuvalykite valdymo sky-
delj.

Pasigirsta garso signalas ir
kaitlenté iSsijungia.

Kai kaitlenté yra iSjungta,
girdimas garso signalas.

Kazka padejote ant vieno
arba keliy jutiklio lauky.

Nuimkite daiktg nuo jutiklio
lauky.




LIETUVIY 61

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo bidas

Kaitlenté iSsijungia.

Kazka uzdeéjote ant jutiklio
lauko .

Nuimkite daiktg nuo jutiklio
lauko.

Nejsijungia likusio karscio
indikatorius.

Kaitvieté nejkaitusi, nes
veikeé pernelyg trumpai.

Jeigu kaitvieté veike pa-
kankamai ilgai ir jau turéty
bati jkaitusi, kreipkites |
jgaliotajj techninés prieziu-
ros centrg.

Neveikia automatinio jkaiti-
nimo funkcija.

Kaitviete yra karsta.

Palaukite, kol kaitvieté pa-
kankamai atves.

Nustatytas didZiausias kai-
tinimo lygis.

Esant didziausiam kaitini-
mo lygiui, galia yra tokia
pati kaip ir funkcijos.

Jus sumazinote kaitinimo

lygi iki (&),

Pradekite nuo (2] ir didinki-
te tik kaitinimo lygj.

Nejsijungia iSorinis kaitvie-
tés Ziedas.

Pirmiausia jjunkite vidinj
kaitvietés zieda.

@ Keliy zony kaitvietéje

yra tamsi sritis.

Normalu, kad keliy zony
kaitvietéje yra tamsi sritis.

Jutikliy laukai jkaista.

Per didelis prikaistuvis ar-
ba jis yra per arti valdikliy.

Jeigu galima, didelius pri-
kaistuvius dekite ant gali-

niy kaitvieCiy.
Isijungia (-] Veikia automatinio iSjungi-  ISjunkite ir vél jjunkite kait-
’ mo funkcija. lente.
Isijungia _ Veikia apsaugos nuo vaiky Zr. skyriy ,Kasdienis nau-

arba uzrakto funkcija.

dojimas®.

[sijungia L= ir skaicius.

Kaitlentéje aptikta klaida.

Kuriam laikui atjunkite kait-
lente nuo maitinimo tinklo.
Atjunkite namo elektros
skydinéje esantj saugiklj.
Vel jj junkite. Jeigu veél ro-
doma , kreipkités | jga-
liotgjj technineés priezitros
centra.

Ekrane rodoma EG6.

Truksta antros maitinimo
fazes.

Patikrinkite, ar kaitlenté tin-
kamai prijungta prie elek-
tros tinklo. I1Simkite saugiklj,
palaukite vieng minute ir
veél jj jdékite.
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7.2 Jeigu negalite rasti
sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninio aptarnavimo
centrg. Pateikite duomenis i$ techniniy
duomeny lentelés. Taip pat nurodykite
stiklo keramikos kaitlentés trizenklj
raidziy ir skai€iy kodg (jis yra stiklo

8. |IRENGIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Pries§ jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite
zemiau informacijg i$ techniniy duomeny
plokstelés. Techniniy duomeny plokstele
rasite kaitlentés apacioje.

Serijos NUMETiS..........cccecvvvnneee.

8.2 |[montuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus

8.4 [rengimas

pavirSiaus kampe) ir uzsidegusj klaidos
pranesimg. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne,
aptarnavimo centro ar atstovo
apsilankymas bus apmokestintas,
nepaisant garantinio laikotarpio.
Nurodymai apie aptarnavimo centrg ir
garantijos sglygos pateiktos garantijos
broSidroje.

jrengtos tinkamame standartus
atitinkanciame pavirsiuje.

8.3 Prijungimo kabelis

» Kaitlente pristatoma su prijungimo
kabeliu.

» Apgadintg maitinimo kabelj pakeiskite
Siuo (arba geresniu) maitinimo
kabeliu: HO5V2V2-F T maz. 90 °C.
Kreipkités j vietos techninio
aptarnavimo centrg.
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min.
28 mm

8.5 Apsauginé pertvara

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny
plokstelé

Modelis EHF6342X0OK
Tipas 60 HAD 36 AO

Ser.Nr. oo
LELECTROLUX"

Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildoma priedqg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai
kuriose Salyse apsauginés pertvaros
priedo gali buti nejmanoma jsigyti.
Kreipkités | savo vietinj tiekéja.
@ Jeigu kaitlenté jrengiama
vir§ orkaités, apsauginés
pertvaros naudoti negalima.

PNC 949 492 227 01
220-240 V 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje
6.3 kW

cex
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9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Vardiné galia (didziausias kai-

Kaitvieté tinimo lygis) (W) Kaitvietés skersmuo (mm)
Kairioji priekiné 750/ 2 200 120/ 210
Kairioji galine 1200 145
Desinioji prieki- 1 200 145
ne
DeSinioji galine 700/ 1 700 120/ 180
Norédami pasiekti optimaliy maisto prikaistuvius, kuriy skersmuo ne didesnis
gaminimo rezultaty, naudokite nei kaitvietes skersmuo.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
10.1 Informacija apie gaminj pagal direktyvg EU 66/2014

Modelio zymuo EHF6342XOK
Kaitlentés tipas |montuojama
kaitlente
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Spinduliuojama-
sis Sildytuvas
Apvaliy kaitvieCiy skers-  Kairioji priekiné 21,0 cm
muo () Kairioji galiné 14,5 cm
DesSinioji priekiné 14,5 cm
Desinioji galiné 18,0 cm
Kaitvietes energijos sa- Kairioji priekiné 191,4 Wh/kg
naudos (EC electric coo- Kairioji galine 196,8 Wh/kg
king) Desinioji priekiné 196,8 Wh/kg
Desinioji galiné 184,2 Wh/kg
Kaitlentés energijos sa- 192,3 Whl/kg

naudos (EC electric hob)

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir » Jeigu jmanoma, prikaistuvius
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés. uzdenkite dangdiais.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo

metodai » Uzdékite prikaistuvj, pries jjungdami

kaitviete.
» Prikaistuvio dugnas turi bati tokio
paties skersmens kaip ir kaitviete.

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy, * MazZesnius prikaistuvius dékite ant
kasdien gamindami galésite sutaupyti mazesniy k?It\{leClL;- o
energijos. » Uzdeékite prikaistuvj tiesiai ant

kaitvietés vidurio.
Maistui pasildyti arba iSlydyti
naudokite likusj karstj.

+ Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik .
tiek, kiek reikia.



11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu L/.&-) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkag bei zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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